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+ Document disclosed under the Access to information Act -
Doc 6-en-vertu-detlatLoisuret acts fink

Government of Canada Gouvernement du Canada Specimen NO. 7 N" du spécimen : .
Fisheries and Oceans Péches et Océans ,

~ 
°

F'SH INSPECTION REPORT — RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON Report NO. / Rapport n
< ~. eR : 1 4

We have examined samples from a shipment of fish Pa k ced Importee dl — OF ORIGIN] PAYS D'ORIGINE |

Nous avons examiné des échantillons tirés d'une expédition de poisson rac ége Duress Oo Mexico
Kind of fish / Espéce de poisson BRAND I MARQUE

Frozen Shrimp, P & 8 26/30

Packer or distributor / Fabricant ou distributeur Campeche Gueen
8. Kozloff, Chicago NO. OF CARTONS | NBRE DE CARTONS:

importer 7 importateur 
UNITS / CARTON | UNITES / CARTON .

Finlay Fish, 330 Sash Rd., Hamilton 5x 12
Port of entry / Port d'entrée Dock or warehouse / Quai ou entrepét DECLARED WEIGHT | * pons DECLARE 3

as above 3 lb
Means of transportation / Moyen de transport Customs entry No. Manifest No. / N° :

Rg. Kori off Teuck Déclaration douaniére n du manifeste NO. OF SAMPLES [Nene DECHANTILLONS

FISHERIES ETIQU
HELD TAG NO. DE DETENTION Ne

7689
[ EXAMINATION:OF THESE SAMPLES. SHOW THE FOLLOWING / CONCLUSIONS. DE 'L’EXAMEN DES EGHANTILLONS 4
Quality / Qualité Weight / Poids

Labelling / Etiquetage

Quality designations such as “finest” are net permitted.

Ruling or action / Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is refused until] labels are amended as noted abova.

\

for issoc.birector
Technical ServiceDEPUTY MINISTER / SOUS-MINISTRE, Ottawa

ne

For regional director / Pour le Directeur Régional

Dec. $,1979 599 Keele St., fm. 410,Toronto H6N 353

081-1690 (04/ 79}:

Address / Adresse

000665



Document disclosed under the Access to information Act -
Doc nation

ee Fisheries and Environment Canada Péches et Environnement Canada : . | SPECIMEN NO./N° du spécimen
Fisheries and Marine Péches et Mer .

. FISH INSPECTION REPORT REPORT NO./Rapport n°

1 RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON Trp 302

. IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée fl

Pp. DOMESTIC » ;WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ackaged._. FISH du pays fo 8.5.A.

KIND OF FISH/Esopéce de poisson my . oo 3

Frozen Ckd. Salad Shrimp : - .

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ‘ ~ , 3 i Tey Bay

1 ; 10749 ;Slade Gorton & Co. Inc., Boston bud &U-
(MPORTER/Importateur an

Finta |y Fish, 330 Nash Rd., Hamilton anna om

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepat ~ VIS Lee

Fort Erie as above ; XK ).
7 te

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. : | MANIFEST NO./N° *
Moyen de trans port Déclaration douaniére n° a marr 1) tdeadog A OO WAY

Zavite Trock

WEIGHT/ oids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Each Unit Must Show:

a) the weight designation in metric 16 oz is equivalent to 454g

b) the country of origin

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry inte Canada is refused until labels are amended as noted above,

3

FR LA
PAG

DEPUTY MINISTER/ Sous-ministre, Ottawa ror agsoc «Director
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

.

we AMAT. PALI cocccccssssscee | 090... Keale..St.y.. -Bay-419, Toronto NEN BEB nn
DATE ADDRESS. esse

000666
081-1690 (06/77)



4 Document disclosed under the Access to Information Act -

Environment Environnement DocuneEEPCTMEN NO ONS te epecimen 71 mforimgtion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

me . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [fREeBoRT No./Rapport ne
4° heries Péches

; . TIP 423

. IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée | :

- WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH DOMESTIC U.S.A.
ELC OYSe Pays KARIN

KIND OF FISH/Espéce de poisson tee
. , cow

Frozen Breaded Shrimp, 16/20 ERVICE
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur : " x "A? Guif Gold

eee :
Seabrook Foods Inc., New York, U.S.A. Noy 4 4977

IMPORTEFR/Importateur _

4% -Hanilton Finlay Fish, 330 Nash Bd.. HamtIton| FILE29a2- 373) £0 x 6
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepat DUE. 7¢ 34

ba Same as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° 3
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Finisy Track - -

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

LABELLING/Etiquetage

The term “imitation” is not permitted. However, the term "heavily breaded"
or such similar term, slong with the percentage of shrimp meat expressed on the .

_ tain panel would be acceptable. a

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a4 prendre

Entry into Canada is refused until the labels are amended as noted above.

The Importer is advised that the above label amendments must be made within 30
days ending November 30, 1977.

yf“e | we UK L gL, a
. for Associdte Director ©

DEPUTY /AINISTER/Sous-ministre, Ottawa eB PONL CAT SOILS occccccccsccscsecsesssssssssssssssscssssssansnsee
. FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

ceveeseetees October 28, 1977 ... 90 Keele. St....Rm...410,.. Toronto. M6N..323........
DATE AODRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000667



~e , : a : : , te , ‘Document disclosed.underthe Access to information Act ~ +
i Environment | Environnement Docunpen EOE NOUNS te epecimen 7 mormetion

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT . . .

a. - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON’ [RESORT NO7Ripooc no
/ heries Péches TTP 422

IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée _ fe]
eos DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH du pays CF] U.S.A.

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Frozen Breaded Shrimp, 21/25 Gulf Gola

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Seabrook Foods Inc., New York, U.S.A.
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Bd., Hamilton

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

- Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. . MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°?

Finlay Truck
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/PoidsQUALITY/Qua lité

CABELLING/Etiquetage

The term "imitation" is not permitted. However, the term “heavily breaded”
pr such similar term, along with the percentage of shrimp meat expressed on

the. main panel would be acceptable. |

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada 1s refused until the labels are amended as noted above.

The Importer is advised that the above label amendments must be made within 36
days ending November 30, 1977.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa technical. SOP TL ccc cecccecccecsccsecsescncessetssecscsecsesssnersnessnsvess
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

October 28, 1977 §90 Keele St., Bm. 410, Toronto M6N 3E3
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000668

ee

dawkige aus,
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’ RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document disclosed under the Access to information Act -

. ‘Docunrens Bene TS ONS Arta sar fumes w hinformetion
7 . u specimen

REPORT NO./Rapport n°

TIP 327

Nous avons .«aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged

IMPORTED
Importée & |
DOMESTIC Ola pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Frozen Lobster Taiis 4/6 oz FISHER! 3 & MAR Ne
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Cueto Plastics
pe Ee

12593
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish
eye fn

SEP & ay

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Same as above

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt FILE Vegas EDS,

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

—_ a

MANIFEST NO./N9°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALI TY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

The Country of Origin (BAHAMAS) must be shown.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry into Canada is refused until the labels are amended as noted above.

The importer is advised that the above isabel amendments must be made within
30 days ending September 30, 1977.

average quality.

)8)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV. 4/71) F-490

This product was also found to be of below

#

Cll. A
for Associate Direeter

Mechnical Serves... csehecssessueemennsapemnesuemmenees |
FOR REGIONAL DIREC TOR/Pour le Directeur Régional

590. Kaele..St..,..Bn.. dis 0,..oronte. M6N..3E3. esssseees
ADDRESS/Adresse

4

Se

- 000669



~ ae . , . Document disclosed uf

i Environment Environnement — ae ve Docury
Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REpoRTWOTRaspaT ne

Peches | |EISHERIES f MARI Ne TTP-262
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF PACKAGED

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Frozen 1.Q.?. Shriots 10/15
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Weinstein, U.S.A.
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finkay Fish
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

same as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°?
Moyen de trans port - Déclaration douaniére n°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. However, this product was found to be of below average

quality.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

/if BIOBUBE. ATP orrrrrn ..998.. Keele..St..,..Bm...410,..Taronte,...ontario........
ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000670



Document disclosed under the Access to. Information Act -

iv y ironment Environnement’ Docume gE OEN NOUNS tere Eee imeees oti tion
ada Canada ‘FISH INSPECTION REPORT

vies Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [gepoRTNoTRippat ae

TIP 226
IMPORTED

Nous avongy ame é des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée (x

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH —tarnagg
. - Bpypte iS

KIND OF FISH/Espéce de poisson TEST oe EPO

Frozen Shrimp 16/20

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Golden Campeche

Productos Mexicanos Del Golfo. ; 4
iIMPORTER/Importateur soe g

Hamilton Finlay Fish. 40 kn, 20 x 10
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepo GE 7

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Kozloff Transport

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons i

,

38135

QUALITY/Qua lité

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Quality designation terms are not permitted. Consequently such terms as "Choice",
"Finest", "BestTM must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is refused until the labels are amended as noted above.

The importer is advised that the above label amendments must be made within 30 days
ending Angust 6, 1977.

ELL, he 4 Lier
forAssociaté Director

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa sevsnseed 2
FOR REGIONAL DIREC TOR/Pour le Directeur Régional

saseeeeeees July..6y..L972....... w+ BGO. Koala. fo Sty sBaesshhe p Torontey. M6N..3R3..

F-1690 (REV. 4/71) F490 ‘ “000671



Document disclosed under the Access to Information Act -

i Environment — Envirénnement . rion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT SS:

a RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON Report No7RapporT ne

Fieheries Péches

IMPORTED

Nous avons... ané des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée LF
: Ses ty 7-9 DOMESTIC .WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROMA SHIPMENT oF Packaged. FISH du pays CJ

KIND OF FISH/Espéce de poisson Pos esnas neancrneeesinmeenztne peewee st arent «erect
m) rm

Frozen Snapper Fillets 8/10 os FISHERIES % LARP
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur I

IMPORTER/Importateur '

Hanilton Finlay Fish abe an wit
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entr pail 3573 3 Wz

6sane as above i
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. eee ,
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Rozloff
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/PoidsQUALITY/Qualité

LABELLING/Etiquetage

the nome ond address of the Packer or , Distetiutor must be shown jon the poly bags
in lettersnotless then 1/16 of en inch in helghte
r

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cenoie is permitted. However, it was nobed that this product was of

(8)
Zi .

ZY hotve ae . * A get
f P. Le

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa © a asettccereceneectcverenenesvenue i
for At wckake UFON y rs AUTRE Sore”

dune 16, 1977. 590 Kotle Stey Rte £10, Tarente HON353
com ee mene neneneereerenten meen en nega nnanen ese eeeOes §—§—§— RARER ONSEN U RE tect mene e annee sR ON ESSE RESO RE ROG ROE EE nae EP OT EOE RSS ES DAE ESSESE REDE HEY OES HEE ROO DEH OOH EE ESET SEED EEOSS

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 : 000672



tome . V7 bo. . - * . uo : Document disclosed under the Access to information Act -

iw Environment — Environnement J /y | DocuneeREET REN NOONStur epecimen 7 mromntion
Canada Canada ~ FISH INSPECTION REPORT TIP 188 i

é Fos Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON fREpoRT NO./Rapport n®

~ IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de Pack . Importée [%

: ; acka ged DOMESTIC .
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM:A SHIPMENT OF FISH du pays C4 Singapore

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Frozen Scampi Taiis-

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur 4 ial Straitfish
Straights Fisheries, Singapore aes

IMPORTER/Importateur | in 32 |

Hamiiton Finlay Fish ‘ JUN 16 ign
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou ee

Same as above =| FILE 55.2.3- ~3 sof
Moyende transporte) OT ATION SUSTOMS ENTRY NO. f MAgIEEST Nouns J

. There aaa

Truck - -
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

Such terms as “Baby Lobster” are not acceptable for this kind of

product and must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry inte Canada is refused antil the labels are amended as noted above.

The importer is advised that the above label. amendments must be made within .

30 days ending July 8, 1977. .

Gia2 A,
pK fit RL CIAL

for Associate Director

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa Technical Service

Sete e tere ee nannsrenneeteeeaesen TE RECN ee eeyeDHeenee «== Cette Ree RRO EEE SERA ee REDO HO OH SEER REGS AE HEELERS SERS S EE OH SERED EOS HOCH EE CEOSEDEOEE DOE NOROSEROOOERSOEHEHA ED OR OD OESES

DATE . / nbonEssyAdresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000673



. : : : som Document ‘disclosed under the Access to information Act -

‘EnvironmefitTM “Environnement Docume a CRE ENS Tee Sec Ree eH nformetion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

a RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON }gepoRT-NOTRESEOT RO
Fi-“arjes Péches : NO./Rapport n

} IMPORTED

Nous avons, -aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [3

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROMA SHIPMENT OF Packaged FISH DOMESTIC
S agen, U

KIND OF FISH/Espéce de poisson fray eet

tn, rf

Crab Meat . AIS RE
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur : TMB. Kozloff, Chicago a3 om
IMPORTER/Importateur ae

- eg .& (hug
Hamilton Finlay Fish (eM BAM 5S iar? yt

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrep@t Alle Eo 22 -3- : i
Windsor ' Same as above de tt or Lf 7, fh I

‘MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. [pear Mitch LESIEN GY NO AS
Moyen de transport Déclaration douaniére n® & : :

B. Kozlof£ Track ~

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

Terms such as “Fancy, choice, finest, etc.” are considered in the category of
quality designations and as such are not permitted for this type ef product and

therefore must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is refused util the labele are amended as noted above.

The importer is advised that the above label amendments must be made within

Ve®ae 17 t ?. Ib

oo
fy ; 7

— Z a — 6 eo VA
PRI FOE Conn

for pistrict Manager
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaewe =§=- a aaasasensetanececsvcnecscsucnecsucecescscsesassucsucsucseserssssnsevseseseausacsnsausassessercassessesseccececes

« FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

seen Recember..22...1976 890, Keele. San. Ras, 410, BOR OREO cesses
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-496 oo _ 000674



Document disclosed under the Access to information Act -

i Environment. Environnement’ ~~ : DocumeREREA MEN NO ONS ture pect mene ot informetion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT .

“RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Yeries Péches

IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF P ic ged

KIND OF FISH/Espéce de poisson S vs, +
Shrimp, Hdls. (21-25) a LAVICE

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Kozloff, Chicago oly Se |
IMPORTER/Importateur :

Hamilton Finlay Fish 39/5 J
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét be 7

Windsor Same as above

HENS T ragnerOnEAT ON SEI EML GAO MANIFEST NO.
BS RSzloff Truck a

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons .

QUALITY /Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

‘

The name and address of the packer or distributor must be expressed in.

letters not less than 1/16 of an inch in height. The metric equivalent of

5 ibs. is 2.27 kg

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted. Future shipments may be detained pending label
amendments as noted above.

Z
Nesumete’” Akl f / 4
i ws , i A

°f f . PALF ere

for District Manager
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

Dec. 22/76 590 Keele St., Rm. 410, Toronto MG6N 323.

DATE ‘ ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000675



Environment
“Canada

Fisheries

xy

_ Environnement

Canada “FISH

Péches |

INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document ‘disclosed ‘under the Access to Information Act -
Docusengy dione ree ode o j

du specimen

REPORT NO./Rapport n°

os

Nous avo:

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

’

aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

packaged

| IMPORTED

Importée

DOMESTIC

du pays

I

0FISH

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp, P & B (10-15)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur }Mesurado Shrimp Export Co. SE
IMPORTER/Importateur : re)

Hamilton Finlay Fish, Nash Rd., Hamilton — wif

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrep FILE Saag: eH
Toronto Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION ‘CUSTOMS ENTRY NO. as ee
Moyen de transport Déclaration douaniére n° e - ee,

B. Kozloff Truck ~

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Unsatisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is refused due to decomposition.

The importer is advised that the above product must be destroyed
or removed from Canada within 60 days ending Nov. 29, 1976.

n
ray

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Out. 1, 1976 590 Keele St., Rm. 410, Toronto

ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000676



we et Document disclosed under the Access to Information. Act -

8 & aenvironment Environnement , . ( Docunrer WET NOUNS fre seo mees ot formation
ws 7 .

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Pech RAPPORT DE L’INSPECTION: DU POISSON }gesontNovRappat ae
~ISNenes ecnes 1 ‘ =

i TPP (R) 375
? ; IMPORTED

Nous avot... ,4aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importéeé eal

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH Gomes O LIBERIA

KINO OF FISH/Espéce de poisson

.

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant iF distributeur f oe
art Co, :

IMPORTER/Importateur

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt : .
/ meres rT ’ i

Roronto Same as above Eos aise @ HABE |
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. ~ EMANIEEST NOIRE
Moyen de transport Déclaration douaniére n° Sepyee y gly

pre eye an ©B. Kozlef£ Truck - JM tr > ih;
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

| gss2957/e24,
; ARE _

WEIGHT/PoidsQUALITY/Qualité

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou-mesures 4 prendre

This is a re-inspection for quality and does not confirm the
original inspection.

Entry into Canada is permitted.

“Ke A 7 fo Zh ra
. f° a7 Ao hoe

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa OX. DILSETAES.. Managex.. vesscnecsssseasuecentseersusssssescesaneessseees
/ FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Oct. 1/76 590 Keele St. . Rm. 410, Toronto
suscsssuessssecesaseccnvscssusecestecsevescavessry-=”=”*~*saananauueeenueacanseseuseazsuecesdacesnuesessuucatanessagecensecanssacsucsssavecsaee M6038...

DATE ADDRESS/Adresse

F~1690 (REV. 4/71) F-490 000677



Docunient disclosed under the Access to Information Act -

ee Environment Environnement Docume Ente NS UNS Teepa aces er Hinformation
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REpORT NOJRapaat ne

+ ries Péches PEP 3 36

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson isi ERIES & teane
1 j 1 DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Pack, 8 a : * BERVIOE Eo neve a She

KIND OF FISH/Espéce de poisson ; VEDI
Shrimp - Brad. BF (21~25) Qn Ale 30 3976 oe |

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur LE AS pike 26 bi Cap'n Shrimpe

Golden Triangie Brokerage GCo., Tzed Iga |
IMPORTER/Importateur 7%

Hamilton Finlay Fish, Box 665, emt ECR ate
PORT OF ENTRY/Port d’entrée / DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Toronto 330 Nash Rd., Hamilton
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n?

Omstead Carrier ed -

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons Field Inspection

QUALITY/Oualité WEIGHT/Poids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The term “imitation” is not permitted for this type of product. and
mst be deleted. The percentage of shrimp mest mist be prominently

shown in immediate proximity to the common name.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Future shipments will be detained pending label amendments.

DFE Cb
for District Manager

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

Aug. 2h,/76 590 Keele St., Rm. 410, Toronto
seen Sitch Palen Baye nn ae SESS"

F-1690 (REV. 4/71) F-490 uo 000678



Document disclosed under the Access to Information Act -

es Environment Environnement | Docu ONG RUSE Men tion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

| Figheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON }REBoRT WO Rapport ne
“. 

TTP 307

IMPORTED ;
Nous examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

x : DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH du pays CJ

KINO OF FISH/Espéce de poisson /

Shrimp - P & D (21-25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Kozioff, Chicago
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish Co.

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Windsor Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport . Déclaration douaniére n°

B. Kozloeff Track -

' CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

The metric weight designation should be expressed as 1.36 kg. .

The term "peeled from" is not permitted and should be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that
this shipment was found to be of below average quality. Also a portion
of the samples examined showed less than the declared weight. <All imports
mist be bilingual by July 31, 1976.

FISHERIES & M0 2UNE |
SEpyins

2. GOS] ate 1s i:
LESS 2 2-3737/FQ

DOE

(0){B} os
” aw a

. - c.

” DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa for District Manager css
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

see Auge 9/76... 590 Keele Ste, Rm. 410, Toronto
DATE ADDRESS/Adresse MON 3E3.

1690 (REV. 4/71) F-490 000679



Document disclosed under the Access to information Act -

a Environment © Environnement we Docu PTREN NO TN Ge eae me ot formation
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT ae

oo - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REpoRT Wo.7Rappoe ne

FE eries Péches ‘TP 198

, IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROMA SHIPMENT OF Packaged FISH bo eaye oO U.S.A.

KIND OF FISH/Espéce de poisson ce

Headless Shrimp 26/30 P
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ©,

Treasure Isle - Florida
IMPORTER/Importateur

Hamilton Pinlay Fish, Hamilton
PORT OF ENTRY /Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Fort Erie Hemilton Finlay Fish
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO,/N°
Moyen de transport Dégl bioraecd SeTE MT

Track FISHERIES & MARINE ~

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’é8hantillons SERVICE

MAY 31.3976 /
SQA d-3)

QUALITY/Qualité WEIGH §/Poids

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however,
that this shipment was below sverage quality and a portion of
the samples was less than the declared weight.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000680



Document disclosed under the Access to Information Act -

| Environment Environnement . Document NOUNS Tare ne cimen ot fone
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

. . . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REPORT NO./Rapport n°
Ficheries Péches PP LAO

2 IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée &)

DOMESTIC x ;WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH do pays LJ Taivan

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Red Malabar Snapper Fillets (810 oz) =

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Ko Drpand Name
. B, Kozioff, Chicago
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Ré., Hamilton

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Windsor Gonfederation Freezers, Mississauga 10 Lbs
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N° *
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

B. Kozloff Truck 453 -372681

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

FISHERIES & MARINE 
4n08

SERVICE 04.322
Monitor Sample

WEIGHT/ Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfac tory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should te noted, however,
that this shipment was found to be of below average "quality.

(B)

KY LaiL,
- fale aged Tork

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa “for District anspor. secsssunssssenunsanssentenasceesnsnsseeven
. FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

May 12, 1976 590 Keele St., Rm. 16, Toronte,
seveesesssavectesnee sesnnprennrnenie sacamnnininnnimninenisnniy neni TE 3E3e~

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000681

ytion



. Document disclosed under the Access to Information Act -_

i Environment Environnemént ~~ ~~ * DO CUTE ER RET TENTS ree sa taees eH informmetion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REPORT WO [Rapport 3°

. IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée (x)

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged Fish [gomeeTle U.S.A.
KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp - Hdls. (21-25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Kozloff, Chicago
IMPORTER/Importateur_ .

Hamilton Finlay Fish, 38 0 Nash Rd., Hamilton

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Windsor Confederation Freezers, Misa.
MEANS OF TRANSPORTATION . CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO,/N°
Moyen de trans port Déclaration douaniére n° :

B. Kogloff Truck 453372681 :

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons FISHERIES & MARINE”
SERVICE

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poid

tg de
LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, thet

@ portion of the sample examined showed less than the declared
weight. Also this shipment was found to be of below average quality.

(6)

ener 7 < a a
ZL fe 6 Logit
ae , i fot ee al4

for District Manager

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

suesMay12/76... 290 Keele St+, Rm. 410, TorontoweeetseeReetteeetscesins —aitiaafantnsncbennrnessersevenentnenneenes oss orcce ea grtcrrereePeeesancennees # 6H - 383 " cease

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000682



Document disclosed under the-Access to Information Act -

Ne Environment Environnement Docu DETRENNOONS foe eet tt information
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

a, - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON a °
Fisheries Péches REPOR THRs 156"

IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [%

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH Domestic g U. S. As

KIND gh rim’ = Hdise (21-25)

istri . LatoscaPACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur
B. Woalath. Ghicane FISHERIES & MARINE |

IMPORTER/Importateur SEKVICE

Hamilton Finlay Fish 40 x 10
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét PA 13 iG

Fort Erie Same as above| — AME ds 3-3 ay
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. ri CEaNirest NO. jue] 5 ibs.Moyen de transport / Déclaration douaniére n° D 0 7,

Kozloff Truck - -
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons OORGAE

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Terms such as "Delicious, choice, fancy, etc. are considered in the
category of quality designations and as such are not permitted for this

type of product and therefore must be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Ganada is refused until the labels are amended as noted stove.

4 “Av

v
~ ni

o

YY LHS LE. .foo aa dead hpi
for District Manager

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

April 7/76 590 Keele St., Rm. 10, Toronto

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000683



Document disclosed under the Access to Information Act -

x Environment Environnement , c DocunERS PET REN NO ONS fue seat mens information
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

: ; “ RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisheries Péches TTP 136. ne

a IMPORTED
Nous avons exdminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED'SAMPLES FROM A SHipmenT or Fraekaged FISH dovaye C] Mexico

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp - P & D {21=25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Campeche Bay

B. Kogloff, Chicago
IMPORTER/Importateur

Hemilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton 7
PORT OF ENTRY/Port Pentrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét! FISHERIES & MARINE! i

Windsor Same as Above -.
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFSER Whaat
Moyen de transport Déclaration douaniére n° :

B. Kozloff Truck 45 3-333596 APR 6-106:
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons 0

a10208 | FILE >a 32 NF |

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canade is permitted. It should be noted, however,

that this shipment was found to be cf below average quality.

(B) - ae Ave Sf
Smet oe ay

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa for Distri ic t k . ane age Br sssssssntntstsutetntineasssene
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

March 31/76 :
590 Keele St., Rm. 410, Toronto

stesetessesessenvees ssesteneennnnnencconsnnecen seeneeorvarennnsonnneenneeranentantesastsesennargessrnnenineteiset MGN- 353.

F~1690 (REV. 4/71) F-490 . 000684



Document disclosed under the Access to Information Act -

’ Environment Environnement , a . Docunpens BET RET ENE Mee seot ees tHinformmtion
: Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [fREpORT NO,/Rapport n®

° 

t{MPORTED

Nous avons enativing des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée 4
, DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Budk Packaged FISH du pays Cl

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Silver Coho Selmon - Hdls. & Pressed (h-6 lbs.)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur No Brand Neme

B. Kozloff, Chicago
IMPORTER/Importateur

Hardlton-Finlay Fish, 330 Nash Road, Hamilton, Ont.

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét ocean

Windsor Sake as above - FISHERIES & MARINE

MEANS, OE LEANSPORTATION SUSTOVS ENTRY NO,o warseRVICE”®°
B. Kogioff Truck 453-333596

OG202] FILEIXR-S 2 i/hae
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Oualité : WEIGHT/Poids

- Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

"RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is refused due to decomposition.

The importer is advised that the above product mst be destroyed

or removed from Canada within 60 days ending June 1, 1976.

4p Ne

Pe pL
an ff

SLE L. Ph sue
for District Manager.

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

aim April 1, 1976 590 Keele St., Ru. k10, Toronto
seatessceneeeesensssesosssonsessscesseseneesessene sda aeaanaeeucenacsucecesesessescssusssscusccsscseaeaseaseaseossaceuresensesenees BEL NY BLT BecccercereeeDATE ADDRESS/Adresse NOW 3E °

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000685



LESS o
e

 Document disclosed under the Access to information 7a

i Environment Environnement Docu TNE Ee Se cimen tion
Canada’ Canada FISH INSPECTION REPORT -

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON fREBGRTWO.7Rappet A?

. IMPORTED

Nous aw saminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Paekaged FISH dona O Mexico

KIND OF FISH/Espéce de poisson ;

Shrimp - P & D (26~36) C eche Ki
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur amp e ng

C. D. del Carmen, Camp, Nexico
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash, Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Leamington Same as above —————
- 

* "Gh ay 3)MEANS OE naggerorTATION BUTULRIRGYES & MARIN wresr vo.°
Truck | os SERVICE 3555-15 39,654

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

Mag 25 1976

03894 FILE 9o22- 3- ef, A

WEIGHT /PoidsQUALITY/Qualité

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. it should be noted, however,
that this shipment was found to be of below average quality.

y

fe.

. | ~ ‘ j : i fE YL Leufo weteerl ee

for District Officer
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa = a iiaccensncctersecensecerrcsccccccsacerrecrsentenssencevsssssesesesensectersssesessees deevsaveeceeesseessaees

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

_— March 16/76 590 Keele St., Rm. 410, Torontosyipaagrieereetineretnes Sev tecanasecncnnnecranananenansccennssee dy * SON tiyAeeee ti by “SR3; seseceveee

F-16890 (REV. 4/71) F-490 , 000686



Document disclosed under the Access to {nformation Act -

i Environment Environnement DocuneEBHCTEN NOUNS See pecimen «7 formation
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REPORT NOv/Rapport no

“isheries Péches

: IMPORTED

Nous aver _xaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson _ _ Importée x)

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packagehi FISHERIES & at ete (D U.S.A
KIND OF FISH/Espéce de poisson “s sar ee

" . cpl

Shrimp - P & D SERVICE Cernati
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur : re sgogcr arne on

Carnation Seafoods, U.S.A. MAR i> 2.
IMPORTER/Importateur | : . bSAA -

Hamilton Pinlay Fish | FILE 3° i ae
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entepit een oe

Ft. Erie Same as above

HE ANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
oyen de trans eclaration ouaniere n o a

Finlay Truck 4.10-116720 03528

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

PIBA -2 Samples

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, hovever,
that this shipment was found to be of below average quality.

(0) | _ yy fo Zh.
Jt. LO RL AOO

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa . for Diatrict ‘oetce

Fiteso (REV.4/7i ago ~ pe po ~~ °° go0687



[] Environment Environnement .
Canada Canada .FASH

Fisheries Péches --- ~

a INSPECTION REPORT
_ +" RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document disclosed under the Access to information Act -
DocunrentBente SONS peasartacces a hinformg tion

. u specimen

uwtiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

Packaged

Nous avons,

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

IMPORTED

Importée

DOMESTIC

du pays

[3

C] U.S.A.FISH

KIND i) ock Shr e poisson Hales (26-30)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

frenasure Isle, Inc. - U.S.A.

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Leamington
DOCK OR WAREHOUSE/Quai

Samo as above
e Ce

Ae

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO.
Moyen de trans port Déclaration douaniéré n°

Gmstead Refri ted -is gad fe rigersea

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons GEG

00855

QUALITY/Qualité

Satisfactory

FILE 2S 22-3
E,a *

WEIGH T/Poids

wt

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however,
that a portion of the sample examined showed less than tha

declared weight.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV. 4/71) F-490

Hx Lith
— PLE hes

for Dintrict Officer
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keole St., Room 10, Toronto
AODRESS/Adresse

000688



Document disclosed under the Access to information Act -
i Environment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

i Planning and Finance _ Planification et Finances
FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

DATE FILE NO./Dossier n° . .

Oi ke 3 ITS 6 RL- 5-5 “PA LbLehn tJ) / vy ZS & & 7 LZ

MAIN FILE ON CHARGE TO el
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE - .

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE

P.A. OR B.F, CANCEL A usage duREFERRED TO BY REMARKS DATE Remis en BY DATE B.F. dépat central
Transmis 4 Par Remarques place ou Par Annuter

rappele le rappel

vB | x4 00287 A

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE. NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. 1F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2, Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R, document adressé au dépét central.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible. 000689

02-1179 (12/74) PF-1179



w

Document disclosed under the Access to information Act -
.¥ . . . . 7

| Environment Environnement Docu E DEEN NOUNS fu epost men of information
= ~ Canada Canada FISH INSPECTION REPORT “f

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON trepont wo Rapport no
Fisheries Péches crac

TTP 595
\ IMPORTED

Nous avons e. 16 des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

: . . DOMESTICWE HAVE EXA ED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH du pays EC]

“KIND OF FISH/Espéce de poisson

Gocktall Shrimp - P & D (21-25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Carnation

Seabrook Foods, U.S.A.

IMPORTER/Importateur

Hemilton Finlay Pish, 330 Nash Road, Hamilten, Ont.
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entre pot .

Ft. Erie Same as above WARINE

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY Nol MANIFEST NO./Nq!
Moyen de transport Déclaration douaniére n° t >

+ Finlay Fish Truck 410-0665021 \
DEC [3978

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons i j

ara FILE S5ze-3-39 !
ae D. 0. E. Lele |

QUALITY/Qualité WEIGHT/ Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The country of origin mst be expressed, preferably as "Product of

eeeeeee *

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should bs noted, however, that

this shipment was found te be of below average quality.

(0) (8)

ee LEAL.
a ofr aa PO Nhl EAL

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa for District Officer
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pouwr le Directeur Régional —

Hov. 13/75 590 Keele 8t., Room 110, Toronto

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000690



Document disclosed under the Access to information Act -

‘Environment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ l'information

i Planning and Finance Planification et Finances
FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

DATE FILE NO./Dossier n°

Nous. phe 10, 19 25 SIA2-5-38 7/4 Me
MAIN FILE ON CHARGE TO

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE A
REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE

P.A. OR B.F. CANCEL A Pusage du
REFERRED TO BY REMARKS DATE Remis en BY DATE B.F. dé pét central

Transmis a Par Remarques place ou Par Annuler
rappelé le rappel

i) & Af COASG 5-9-2

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2, Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R. document adressé au dépét central.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal! le plus tét possible. 000691

02-1179 (12/74) PF-1179



Document disclosed under the Access to information Act -

u specimenye ‘Environment ~ ~Erivironnement~ ° toe eee ‘Docu
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON ftReRpoRT NO./Rapport n®

TIP Soh
J 

IMPORTED

Nous avons exam a. échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée x]

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH do pays C] G.S.As

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Cocktail Shrimp - P & D (26-30)

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Seabrook Foods, 8.5.<A.
IMPORTER/Importateur

Hamilton-Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai o

Port Erte Same as do ctSHERIES & MARINE
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. *"MANFE,EST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére f° S Ae

Ham.Finlay Fish Track 410-085¢21 arn | (>
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons ey F (S45. \

se | FILE $3 22-3- 39
D. 0. Fle

QUALITY /Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

Carnation

LABELLING/Etiquetage

The country of origin mst be expressed, preferably as
"Product Of cecsses n,

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Cannda is permitted. It should be noted that this

shipment was found

(0)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV. 4/71) F-490

to be of below average quality.

Ke Oe
for Bis het. of Seer”

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Nov. 10/75 290 Keele St., Room 410, roronto

000692

tion



. . , Document disclosed under ‘the Access to information Act -

i Environment Environnement . . _ DOCUMENT NOONE ayeazet wees et information
Canada Canada FISH INSPECTILON-REPORT

RAPPORT DE L°INSPECTION DU POISSON| Fisheries P&ches REPORT s eoe n°

Nous avons,.,,ominé des échantillons tirés d’une expédition ‘de poisson MOAe RIED & Me H fe]
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packs aged SEBMICE au pays | C] Indonesia

KIND OF FISH/Espéce de poisson : a) nO £ Hl
Shrimp + Hdls. (6-8) ~vadiey DEC 4 eee fl

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur j LE Fee -3 fe Tofico
= ; tgSea Green, Chicago, Illinois SE

IMPORTER/Importateur : fe

Hamilton Finlay Fish, 330 Kash Road, Hamilton, Tats.
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Toronto | Same ag above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°

Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Omstead Transport

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactorywe.

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that
this shipment was found to be of below average quality.

(B) | HZ ke, ZL
DHA?FIO

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa “for Diatrict orricer segengesnistneegepaetseeeeeen
' FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Nove 24/75 590 Keele St., Rm. 10, Toronto
seeneeeeneeaseeeeees sesianenseeteneeteaes ve reesene eg pegeere wseesesee hy BE. Ee

F-1690 (REV. 4/71) F-490 : 000693



Document disclosed under the Access to Information Act -

. . Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés & l'information

te Egelronment Canada = Environnement Canada
anning and Finance — Planification et Finances

F

FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

Oct 23 LEIS | SF 22~-B-3 7 Je2.B
MAIN FILE ON CHARGE TO

DATE

DOSSIER PRINCIPAL. AUX MAINS DE LV.

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE

RE 

PA, OR B.F. 
CANCEL A usage duFERRED TO BY REMARKS Remi BY oF. SDSTransmis a Par Remarques DATE place oy Par DATE Annaler, dépédt central

tr ele

L.A. VE : 3 B7A OATS IN|

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.

2. 1F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE.

NOTE: 1, Ne pas détacher de la correspondance.

2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

document adressé au dépét central, 000694

3. Joindre au dossier principal le plus t6t possible,

02-1179 (12/74) PF-1179



—ey ” ~

Document disclosed under the Access to information Act -

(]: Environment — Environnement ee DocunFEBBET MEN NOONS du specimen 1 ormption
m=—~aeanada Canada . -FISH INSPECTION REPORT

- “OY" Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REBORT WO./7Rapport ao

| | TTP 53h
z IMPORTEDs

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée x]
Te : : DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH du pays C]

KINO OF FISH/Espéce de poisson

Rock Lobster Tails (3 oz)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Kozioff Ine., Chicago
IMPORTER/Importateur

Hanilton Finlay Fish, 330 Nash Rd.,
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét_

. : pare

Windsor Same As ahove EIS

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, -
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Kozloff Truck -

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

oa
IN EMINENT, vv )
i) WOU { Oo he

a

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry into Canndn is permitted. It shonld be noted, however, that
this shipment was found te be of below average quality.

| j

(8) er fo th,
A Ze

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa . for District Officer

Oct. 23/75 590 Keele St., Rm. 410, Poronto
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000695



Environnement Canada

Planification et Finances

Environment Canada

Planning and Finance

FALSE DOCKET

&

Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ l'information

DOSSIER ACCESSOIRE

DATE

Nc £3 L913.
FILE NO./Dossier n°

AFLZA-3-37 JEZL
Z

MAIN FILE ON CHARGE TO

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE [LB
REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION

C.R. USE

PA. OR B.F, CANCEL A Pusage du

REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY iF. dépst tral

Transmis a Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler épot cen
. rappelé le rappel

|. pf: ZBZY3 pourstacwi

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.

2. 1F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE.

02-1179 (12/74) PF-1179

NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance,

2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

document adressé au dépdt central. 000696
3. Joindre au dossier principal le plus tét possible.



Hie 4

tion

f et “ : ’ ae Document disclosed under the Access to Information Act
i Environment . Environnement Cee ee _ DOCUMPERSPUIMEN NOUNS daspecimen © vor"

Canada * Canada 2a er FISH INSPECTION REPORT’

. Fisheries Péches , RAPPORT DE L’INSPECTION DU.-POISSON FREpoRT No./Rapport n°

TTP 533

IMPORTED

Nous avons-exkminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [x

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH DOMESTIC Cl
du pays

IND OF FISH/Espéce de poisson

ock Lobster Tails ( 2h oz}

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur No Brand Name
B. Kozloff Inc., Chicago
IMPORTER/Importateur :

Hamilton Finley Fish, 330 Nash Ré., Hamilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entre pdt

Windsor Same as above —______—1

Moyen de transport GUST OMS EKA > FISH EA Tpoatir Eset: |Kogloff Track - SEVACE

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons amon .
‘ NOV 17 978

PAINE OO OS
OO0UG 43 AIN-4- Ley

“3 FILE ne 23

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids .

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

. 4 yThe country of origin, preferably expressed as Prodact of veveses mst
be shown on the master container.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry inte Canada is permitted. It should be noted, however that this
shipment was found to be of below average quality. - , .

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-rainistre, Ottawa for District Officer.DUR eae n cone ane en ene en ee este ee enerera nseeneeeeeen Ee wees eu sens DEae ee Dee EEE GE ETS SE EROS ERE nE Dena see seceneeae sens ne res

October 23/75 590 Keele 8t., Rm. h10, Poronto
DATE ADDORESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000697



y AQhh Document disclosed under the Access to Information Act -
: Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés &@ l'information

.s Environment Canada Environnement Canada Your file Votre référence
d Fisheries Péches

Our file Notre reference

FISHERIES ES & MARINE en
REGISTERED SERVICE . ~Oebober 10, 1975

NOV 17 08

“FILE # Bit 3370
To: Hamilton Finley Fish

330 Nash Road. . 3
Hand ttony Ontario

which entered-Canada under Customs Entry Now cece ee pleveeeeesveveeeusecenecsecinaeeeesenessteneaeeeeeecseeseaseettetsetiteeeeese

Bill of Lading No. 0.00... OF oe eeeeeeteteeees etnies our held tag no. 17661 veceeeeees at Port Erie Vesey etestececeees
bese CORREO oc cninnsnnnsinnnnnnnnee _ indicates that these ® goods are not in compliance with the

A

You are hereby notified that entry of the above-described. merchandise is refused and it must

December 10/75 73 |
be removed from Canada before oo. e eters tiecees or be destroyed.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

ered to the Issuing Officer.Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 4 *
. ae le

ssuing Officer

590 Keele Strect,/Room 410 ben
oronto . M6N . 353 tn A TTT a TG at Sewenetesetscet serene os

F-1602 (Rev. 11/72) ‘ . 000698



DOCUMET Cio

Document divulgué en vertu de la Loi sur 'gccés & l'information /
a

I

|

iw Environnement Canada Environment Canada votre rétérence Your file

Péches Fisheries 
‘

Notre référence Our file |
hoe
i.

. 
|

, or
. ae ‘ ; i

LETTRE RECOMMANDEE j \
! I
4 

.

‘ 
|

A: :
:

; ; 7
i
t

= a t ai , . |
A

4

'

Refus d’entrée du specimen 0O....
.ccc.cccssceeecesne secretes ts

i

L’examen des échantillons de cccssecccesusssstececeessssvansesessessnsnasenscesnna
nansuersanesssnnngs eee 000g 0 ST be

~ 1

entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en dovane n® cceescsuseuvac
nnesaesnesssasceneaseeenecaessecatansesssessnssg1 1240710000005

|

|

notre étiquette de détention n° 
|

COMNGISSEMENT MO oer rerceeeeteeeretes eee teteetetseen tt 1

. 
ar .

Be cccccesuseeneneeesstueseesaeseeseseieeee est eH,AUARE REGIE TEES SEA GEEE , indique que ces marchandises ne se conforment pas
!

verti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et
t

doivent étre retirées du Canada avant...cccscsscccsecseressenenencnsnsesse
nnnseersennnant see! ou détruites.

t

1

‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance
 du Ministére, et le retrait

» 
I

de la formule de dovane n° B.13remise al’
du Canada doit étre attesté par une copie conforme

pe neaceneneetee neces ene eaeee Agent Setteus . , . |

7“ , , ol > aS !
shed ‘ s”

veuaeseaeananecaecatessseeensentens rege cretion seen a ete
t

000699

{

F-1602 (Rev. 11/72)



ae , . Document disclosed under the Access to Information Act -

Os Environment: Environnement. - 2 0 - DocuMESEETREN NOUNS fu epee mee: ot information
« Canada Canada FISH INSPECTION REPORT ©

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON TREBGRT a a3

IMPORTED ¢&

Nous avons exuminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROMA SHIPMENT OF Paokaged FISH domes Cc] Hicaragua

KIND OF FISH/Espéce de poisson |

Rock Lobster Tails ( oz) .
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Promar Blue

B. Korloff, U.«SsAs
IMPORTER/Importateur

/ Hamilten Finlay Fish, 330 Nash Ré., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot

Ft. Erie Same as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

United Fish Truck -

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Caneda is refused due to bacteria of public health

significances

The importer is advised that the above product mat be. destroyed

or removed from Canada within 60 days ending Dec. 10/75

ee
fe rai ma ae Cufor SwEr Gran offic or

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

October 10/75 590 Keele St., Rm. 10, Toronto
Prerrererrrrretirreyy BATE rea BEaE/AaLegee BOR SE3 6

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000700



et Document disclosed underthe Access to Information Act -

i Environment Environnement ae Ds DocunreReSEH RE T NET INE ee Bee meee otinformation
’ Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [Repor: Y 3.
Fisheries Péches Pep a

. IMPORTED
Nous avons éaaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée L&

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF FaGkaged FISH dora C4 *Nicerague

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Rock Lobster Tails (5 oz) aay ana Promar Eine
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur GSI Ft at

B. Kozioff, BU.Sehe :
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai cQtentrepér F

Ft. Erie Same as abovg FISHERIES & MARINE 10 Ibe
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. Saesiessr NO./NO “*
Moyen de trans port Déclaration douaniére n tee ne 7

United Fish Truck sensi cee so7s

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons owe

ses” FILE a E (AU

WEIGHT/Poids

Satisfactory

QUALITY/Qua lité

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted thet this shipment
was found to be of below average quality.

B) . ; -

” vs. DOP L O

for Distriét Officer

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

October 10/75 $90 Keele St., Room 410, Toronto
seeneeesevecececeses: Sere i

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000701



So Environment Canada — Environnement Canada
~Planniag and Finance — Planification et finances

— FALSE DOCKET

Document disclosed under the Access to information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur Faccés l'information

DOSSIER ACCESSOIRE

kad 20 £475 53° 22-35-37 /f2 @
MAIN FILE ON CHARGE 4
DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE [4

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL /DESTINATION
c.R. USE

PA. OR B.F. CANCEL A Pusage duREFERRED TO BY REMARKS DATE Remis en BY DATE BF. dépat centralTrarsmis 4 Par Remarques place ou Par Annulera 
rappelé le rappel

b-l028\7-1 0-257 ZzLL VA 2047

NOTE: 1, MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE.
2. |F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R.

NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

document adressé au dépét central.
3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE, 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible, 000702

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



mee teeterTee Document disclosed under the Access to Information Act -

] Envirolment » * Environnement” Docune REPT ME N NG IND ore pec imers ot information
=» Carneda =, Canada; FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |REpoRT NoRapsat nO
a Péches [TP S10

IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
: 

2 wa ros 
.

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROMA SHIPMENT OF Packaged FISH donays Cl Singapore

KIND OF FISH/Espéce de poisson _

¥ See (12-15) Seampl talis

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Straits Pish Cos, Singapore
IMPORTER/Importateur ;

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepat

Blackpool, Ques Sameas above riourpire 9 MA
MEANS CF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. PIT RNIFEST NO./NO
Moyen de transport Déclaration douaniére n° rc Wl

- _— 35S22'97h0
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons - OCT & i975

O6OL:

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The term Niobster” ts not permitted for this type of product
and wast be deleted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is refased until the labels are amended,

as noted above.

The importer is advised that the sbove label amendments must

be made within 39 days ending October 30, 1975.

iL

ge Lb LL
“£7 . Z ARLE ce. at

for District Officer
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Sept. 30/75 S90 Keele St., Room 10, Toront/

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 000703



Document disclosed under the Access to {nformation Act -
& Environment Canada Environnement Canada Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

Planning and Finance _Planification et finances

FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

FILE.NO./Dossier n°

Net 26, /92.0 5$22- 3-22 JL2 bt

MAIN FILE ON CHARGE TO

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE Vy

DATE

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL /DESTINATION C.R. USE

PA, OR B.F. CANCEL A usage du
REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY B.F. ean

Transmis 4 Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler dépot central
rappelé le rappel

L4, LE 2592 20 Zi be Is| £2
é

NOTE: t. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE. NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.

2. 1F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R,. document adressé au dépét central.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE, 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible. 000704

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



Document disclosed under the Access to Information Act -

-[se Environment Environnement Docume EET MEN NOONE are pee tae informption
Ganada Canada FISH INSPECTION REPORT -

- RAPPORT DE L*INSPECTION DU POISSON tqepontNoTJRepenTne

ries Péches TP O62
IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée &)

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Pack a FISH DOMESTIC U.S.Aae ag6 du pays C] eis agns
KIND OF FISH/Espéce ? poisson

Shrimp, P & D (16-20) 1.0.F.
PACKEF OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur : Golden Triangle

Sea Greens Co., 0. 8. As
“MPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hani ton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepit

Leamington Same as Above,

MEANS Or RANSPORTATION Béctaration cousniere n° FISH PRANS°S PAR INE
Omstead Truck - © NRE

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

; SEP 7 4975
2545 - 3 samples |

FILE SF22-S° 27

QUALITY/Qualité

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The country of ori in mist be shown preferably expressed as
"Product of U.S.A."

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Cannda is permitted. It shonld be noted, however,
that number of snmples examined showed less than the declared weight.

—

ZL #i Oe ZL £8 PE Ge
DEPUTY. MINISTER/Sous-ministre, Ottawd for Distriet Ort teor OF vcsscssseccsseccsvesesscssesecassuesveacenees

F-1690 (REV. 4/71) F-490 : 000705



Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés &@ l'information

’

e Environment Canada Environnement Canada Your file~ Votre référence

Fisheries Péches

Ouse file Notre référence

REGISTERED o Bepte 9 4

to: Hamilton Finley Fish, | | FISHERIES & MARINE
330 Hash Rd., 

| :

Hamilton, Gntario SERVICE

SEP 12 1975
FILE $322 -3-3D.O.£. Ye

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to the Issuing Officer.

Issuing Officer ,

590 Keele 3t., Rm. 4.10, Toronte oD A. Moulton ~\

F-1602 (Rev. 11/72) | : . 000706



Document disclosed under
Document divulgué en vertu

iv Environnement Canada Environment Canada Wotrerétérence Your ie 
+

Péches Fisheries

Noire rétérence Our file

LETTRE RECOMMANDEE

' ms ss esp yg ry

a. | Be anh © oP OL Na
7 4 oy ET

i fe . g

' 
J

yp ot: 
3H? :

' pee

Refus d’entrée dy SPECIMEN NO accesses.

L’examen des SSeS dO t
r
e
e

entré(e)

eseteeens , indique que ces marchandises ne se conforment pas

Vous étes avert; par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées etdoivent étre retirées du Canada VON essoscctetesssscrtteesisstettnsnentteernseesec ou détruites,

F-1602 (Rev, 11/72) 

000707

the Access to Information Ac
de la Loi sur l'accés G Vinform



Document disclosed under the Access 1 to Information Act -

[x Environment Environnement occur ena warts ertatetaaa stereo
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON lREPORT NO.’ 7Rapport n°

_ Tish | . PIP 167

IMPORTED

Nous avons caaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée. x)

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH DOMESTIC r]
u pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp - P & D (21+25)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Booth Fisheries, JU. S. As
IMPORTER/Importateur

‘Eamilton: Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Port Erie As above ;
MEANS OF TRANSPORTATION cusToms ENTRY NO. 5 MANIFEST NO./N°
oyen ns,por' eciaration ouaniere n

Pintay Truck

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfaetory

, RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Cannda is refused due to bacteria of public health

significance.

Tho importer is advised that the stove product mat bs

destroyed or removed from Canada within 60 days ending Nov. 9/75.

Ze
R

—PH, Loz Lo
/ ffé- fn LL ere

for District Officer.
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd “for _-=-«_———CiCi(«‘«(nnncencnstennneeuneuvuencaacuau cauns se venues cecussuvasucsuseaeccocencevscsuscensssusenaseneessseassncenss

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keele St., Rm. 410, Toronto
seeeversevsecccerces ST re " waco ADDRESS Adee nn HOR’ 3E3¢ eee eneence

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000708



] wy - Environment Environnement
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

Document disclosed under the Access to Information Act -

~~ Docuns i é ationBEL TREN NOONE inter specimen in

“isheries Péches
Ficiirnins 2. ff Hisir

: Tor MPORT ED

Nous avon iné des échantillons tirés-d’une expédition de poisson c ~~ [Importée

eK? .
.-

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packnged FISH do rare. c CO

KIND OF dls. She de poisson SEP 3 1975

Shrimp 21/25 Count

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

$8 & D Imports, Texns
FILE 3322" 3-37

"0.6, F#
IMPORTER/Importateur

oO
Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd., Hamilton \ ae

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét :

Torsnto EB
MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de Gas or’

matead Truck
CUSTOMS ENTRY NO.

Déclaration douaniére n°

vo

7Cp cok. .

A

amilten Finlay Fish
MANIFEST NO./N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre

QUALITY/Qualité

@’échantillons

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canads ia permitted.
this shipment was of telow average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490

it should be noted, however, that

a eoness/ Kasse

000709



Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés &@ l'information

ee
wv Environment Canada — Environnement Canada Your file Votre référence

_.' Fisheries Péches ,

‘ Our file Notre référence

REGISTERED dune 3, 1975

To: "Hen tton Fini, Fis So Cine eee |$30 Nash Rae» Ms Pri + MARINE
Hamilton, Ontario, “BRD

AUG BD i975

FILE 5982-3°3
E D. 0. £. ken

~ O00 6é3

Refusal of Entry Specimen Nowe nceceesestyaleseeteseeee

aS x 19 x 5 loae of ‘TigerThe examination of samples from.beetete neeacteneierrsnectonerta tn essrsrnstniensatiriitissstins ts terbssevens accu tetesteseeess

Prawna « H@les (h=6),. Goffer. brands

which entered Canada under Customs Entry No. ccccccccccnessssescssedcsseencere scusttusisstssstsentusstessninnecee essa

Bill of Lading Now eee eevee Out held tag no. ums? _ Port Erte, _—
beccseseees0CT indicates that these goods are not in compliance with the

requirements of the Department in that _..ontry inte Canada is refusedto bacteria

of publie health significances

You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must

be removed from Canada before 0... ee, or be destroyed.

3

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to the Issuing Officer.

Issuing Officer

590 Keele Ste, Room 416, Toronto. D. Ae Honiton 4

F-1602 (Rev. 11/72) 000710



Document disclosed under the Access to {nformation Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur faccés® F informatio

4

i

iv Environnement Canada Environment Canada Votre rétérencePéches Fisheries Your tile

Notre référence Our tile

LETTRE RECOMMANDEE

d: - oe ‘ .
: 

A '

'

'

vt i

wo : 
at .

7

Refus d’entrée du spécimen no

L’examen des échantillons de

-dessus sont refusées et

ou détruites,

La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait

du Canada doit étre attesté par une copie conforme de la formule de douane n° B.13remise 4 |’agent émetteur.

ee

Beer tt divscteur segienei se eeeeenensseese veces

F-1602 (Rev. 11/72)
000711



he, Document disclosed under!the “Access to Information Act -

0 ' Environment Environnement DocurreRE PUTREN NOUNS fa epee men ot inform ption

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

a RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON: tRepoRTNOTRGSpoT DS

* Fisheries Péches 3

IMPORTED

Nous avons exuminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE. EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH do pays O Taivan

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Tiger Prawns ~ Hdis. (h-¢)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

3. G. Trautwein Pish Co., U.S.A.
IMPORTER/Importateur

Hamilton-Finlay Fish, 330 Hash Ed., Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Ft. Brio Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de trans port -Déclaration douaniére n°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/OQualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Eatry into Cansda is refused due to bacteria of public health
significance.

fhe importer is advised that the above product must be removed
from Canada or be destroyed within 60 days ending Aug. 3, 1975.

f
oo

at

Ae A# ff.
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd

TAA EIS
for District orricer.

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

June 3, 1975 S90 Reele St., Room 410, Toronto,
DATE . ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000712



Document disclosed under the Actess to Information Act-
[ey Environment -.Environnement . = ooo... co es Dauner Be ET STORE itarser tame information

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT t

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON = :
Fisheries Péches ee ETP 339 e

. IMPORTED .~—

Nous avons cnaminé des échantillons tirés d’une expédition. de poisson FIS## “7 1a VARIN fn

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Package FISH aepays CH Mexico

KIND OF brim de poisson

heimp - "P & , B (16-20) I.Q.F. AUC 44 75
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Fre sh Sea TasteS + BD Import Co., UsS.As CHE sopd- 337) | en
‘-IMPORTER/Importateur ; J E ‘F2b

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Réd, HamitPol 76
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot V

Windsor Same as above araernine
poe ye ee

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. “| MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Omsetead Truek

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It sahould be noted, however,
that this shipment was found to be of below average “quality.

(8) | | So Zp oe

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd See e eee en names eene eee eee a nee san DOs an Oe eee een Oe Esau DEEDS ELES OREO DERE S ERE RSE ESE NESE SE DENS DSO R RD OEE HOE NSO OeEEEEEES

DATE ADDRESS/Adresse

F+1690 (REV. 4/71) F~490 : 000713



‘ Document disclosed under the Access to Information Act -

5 “Environment Environnement © Docume EHORTE N NOUNSSepa imeR @ information
- Canada Canada - FISH INSPECTION REPORT

risher rach RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON beesoayNoJRepporns

isheries éches TPP = 3116

IMPORTED

Nous avons ,...miné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée (x
DOMEST|WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged EFsSH i Las revs MARING

KIND OF FISH/Espéce.de poisson eat

brimp «= P & D (16-26) StRYICE
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Congeladora Del Gelfo De Campeche, SsA+ JUN v7 1975
IMPORTER/Importateur | ton SFAX = 357 4
Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Road, Ha wae Six i2

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepat ———

Leamington. Same As Above AnnoO 73
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST MO./N° 3 los.
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Omatead Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

47453

LABELLING/Etiquetage

The term "peeled from”? is not permitted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however,

that this. shipment was found to be of below average quality.

Future shipments will be subject to detention pending the above

labelling amendments..

sn Jé Lf

WU Le, ie
fe ate FRE PEL

for District Officer

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

-

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

June 11/7 90 Keele St., Room 10, Toronto

. ae oe mene ent EN SBE
DATE : ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000714



Dotument disclosed under the Access to Information Act -

a Environment — Environnement-. ~ oe DocuneRELE TEN NOONE tee sect aes@ Hinformation
«Ganada“” ~ Canada FISH INSPECTION REPORT ‘ |

; RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON fREporRT NO./Rapport n°
Fisheries Péches FTP 3b5

Nous avons ..sminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson FISHERIES Imp 1 6 i '

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packard “FISH. NeaRe Mexico: é Try sinpays
KIND OF FISH/Espéce de poisson |

Shrimp - P & D (~30)
PP PAD 2 mm 1-7 3 J

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur MEN EES Campeche Star
Congeladora Del Golfo De Campeche,| $y4- 5572 -$- s/f

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, 330 Sash Roxd;#

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét ‘

Leamington __ Same as above y
RT . /ANIFI . NO; ZeHE ANS OFT BANSPORTATION SYSTOMS ENTRY NO. WANT REAT NBL /N2/ 4

Omstead Truck

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

- Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

The term "peeled from” is not permitted.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry inte Canada is permitted. It should be noted, however,

that this shipment was found to be of below average quality.
Foture shipments will be subject to detention pending the above
labelling amendments.

Sea AE
fl? fi pdhibvte

for District Officer. WieDEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottewe tastesrestescucnnvenresvaracrtneeneesescrrentecne rents evssaes sssossseeessnasanseeesesssseseeenses “
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

dune 11/75 590 Keele St., Room 410, Toronto.sessusvsnsesnevvess ccnntenesenen Lane Mvrnnrcnparnrtnetnnesnrnnnstninnsnseii

F-16890 (REV. 4/71) F-490 : 000715



Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés &@ l'information

FISHERIES & MARINE 7
pte ee OBERVICE

vw MAG tgs PO

DOE. 
a

‘ Ow Environment Canada = Environnement Canada
Fisheries Péches

REGISTERED
April 295 1975

O472S8
To: Hamilton-Finlay Fieh,

336 Nash Road,
Hamilton, Ontario.

Refusal of Entry Specimen Now... rut 202 bceee decetsssessusstevevsvsess oo

which entered Canada under Customs Entry No.

Bill of Lading Now oe seceeeteeeeeees our held tag no....4¢740. ot heamingtony

bees Orbe S cc cccccccsenesssesssssseneeee _ indicates that these goods are not in compliance’with the

You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must

June 30, 1975be removed from Canada before ..... UMME OMe S794 or be destroyed.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to thef#ssuing Officer.

Pr. R, wee A bee
Issuing Officer .

— 590 Keele St., 4th Floor, Toronto

F-1602 (Rev. 11/72) mS . 000716 ..



ee ee

Document divulgué en vertu de la Loi sur Facces @iinjormauen

I

. ‘ 
«|

]

| Environnement Canada Environment Canada Votre référence Your file *
Péches ‘ Fisheries 

‘
|

‘ n Notre référence Our file '
I

: 4 a j

a. ait _ \ 
1
bo
|

LETTRE RECOMMANDEE
I

.

A: j

|

i

\

. 
j

Retus d’entrée du Sp&cimem 09 ..ervceescscreerer serene

. : 
|

Ltexamen des échantillons de cssesssssavnnnnsesssennnnsecee
nereneonesnananeneesan nesses geet e te IT ‘ae

!

nnn ELST ‘ oes
; 

|

entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en ouare 10 ceecssssseessenseeeesesersseettsnnanane ee EE been
i

ConnaiSsement NO ceececsceeccescesecsese teense ees , notre étiquette de détention nO..cceccesececceeesenertenetete Lees

BL ccceeececssecunnnensecesnsssnneeeeennenensneteetenengt3 000000000 , indique que ces marchandises ne se conforment pas
é os og |

aux exigences du Ministére en ce Ue svsessnsntnentrennrnenerernncnere
nne a cccceccenenanensessesneeesesteseneaeeetheaen st21 G2 00002208

\

nnn 
TSE po

mann nnn
 EET Ieee

Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refu
sées et

\

doivent étre retirées du Camada avant ..s.sscsssseeesecrsssnerette rete ee ou détruites.
|

. . « . . . . ~ i .
‘La destruction des marchandises doit se faire sous la survei

llance du Ministére, et le retrait

. . . : i

du Canada doit étre attesté par une copie conforme de la formule de dovane n°-B. 13 remise 4 |’agent émetteur.
. 

TM |
~

. 
‘

reese nneadneetengensesat evnensotnnnsssennevesseAgent émetteur 
f

ccouucavacacalienteeuseenensnsenss agg 
saecennnnnnng see ga iagy

. 
}

000717

i

t

F-1602 (Rev. 11/72)



_ jase Document disclosed under the Access to Information Act -

i Environment Environnement ~~ ~ ve Docume RECHTEN NO ONSSee pec imes ofinformation
Canada Canada a FISH INSPECTION -REPORT ae

Fisheries P&ches ‘RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REBORT WO Rapport n°

TTP 262

¢ . IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée Lael
DOMESTIC .WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du pays C] JRPAR

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Sole Fillets
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Northern Fish

rk tion
IMPORTER/Importateur

Bamilton-Finlay Fish,» 330 Hash Read, Hanilten
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Leqnington Same ag above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n° as

Zavite Track 427-O036i6

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

,RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre |

Entry into Cansda in refused due to bacteria of public health
significance.

The ftuporter is advised that the above product mst be

removed from Canada or be destroyed within 60 days ending [

Se

_ .

_ oF I Lf
0 MEAL

' DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottewd = sss for District Officer ssssssuseqassesesesessssssesaseassvarsnesssenenseees
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

vo APES 29/T5 270, Bele St., 4th Floor, Toronto
DATE. ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000718



ma Document disclosed under the Access to Inforniation Act

0 - Environment Environnement * + DocunpE EET RET NOONE mee eet eRe Hinformetion:
Canada _-—s Canada FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péch RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REBORT No. 7Rapport ao

Fisher éches TIP 260
@ IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée x]

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH “ donaye CI UB eA.

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Rainbow Trout ~ A La Mer (8 on)
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Thousand Springs Treat Farms, Ine. = 0. S. As
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fick

PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Leamington.

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepot

Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de trans Onstead

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité

Satisfactory

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

This label contains a dual list of a neretients ani as such only the appropriate
List of ingredients must be shown and in descending order's

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry {nto Canada is Permitted. However, future shipments will be
detained pending label amendment.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

April 23/75

F-1690 (REV. 4/71) F-490

/
/9

CO

: Le Le MO
“. OL EF bane hon

for District Ofticer’
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 Keele St., 4th Floor, Toronto

ADDRESS/Adresse

000719



Document disclosed under the Access to [Information Act -

: . Document divulgué en vertu de la Loi sur I‘accés a l'information
7 & £nvironment Canada Environnement Canada

Planning and Finance — Planification et finances

FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE

DATE , } < FILE NO./Dossier n°

O LAGI SS22-3-37/S E26

MAIN FILE ON CHARGE TO =

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE Ly b

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE

P.A. OR B.F. CANCEL A Vusage du

REFERRED TO BY REMARKS Remi BY B.F. san
Transmis 4 Par Remarques DATE place ou. Par DATE Annuler dépot central

rappelé le rappel

L.6 LL O8LZ?/ ja-Y| ba Ke \e7-2

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE. NOTE; 1. Ne pas détacher de la correspondance.

2. 1F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. Si fe dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO C.R. document adressé au dép6t central.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible.

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179

000720



% : Document disclosed under the Access to {nformation Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information
Sy,

- PE ces wrnmcerrrrceron Thee > pap ie |

o Environment Canada Environnement Canada (> ui dd eadeeks WARLAE
Fisheries : -Péches Sea Vice

: 
Ourfile Notre référence

APR 7 1975

FILE 5SRA- 3- BY Fee
. D a eo

REGISTERED - Spral i, 1975

To: Hanilton-Piakay Pish, : Qoerh
P.O. Box O63» a oo ae

Hamijton, Ontario.

\

Pearl Cone

Refusal of Entry Specimen No. ce AER RD ae Lececeetseesssaees .

The examination of samples from A & 2 LO les, Loboter Tedde ~ 5 one

PURO R ene ERE R EEE EE EEE AEE A EEE TEER EEE EERE OEE E EEE ESE S ONE EE SEES E EE SEEE OSE O DESL E ASE D HED E EE DS EEE E ED ote ee tetceeeeed / %

which entered Canada under Customs Entry Now 0... 8 al ces (coir sternrennenetennnnesaeenennstin Sees

Bill of Lading Now oocccccccceeeesctiseeesesesesees our held tag no... beseees Lote 1_gFOrante,s ve Dc escccteteseseacees

Det ccc ecespesnsssmesssnenvenseesnsees indicates that these goods are not in compliance with the

na & * 4% ‘

requirements of the Department in that _. Unete 26 propence of bacteria of yy ee Bio health

BA SMILE RC a ssmusnnvnntnmnnvtnnnintaninnnnenenniinieietee_pesestevenintctntntnnninveteneee

You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must a,
a i at . ‘

be removed from Canada before __ Bane dy 1975 betrettteaes or be destroyed. es

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to “OE Officer.

P, Re. LaBlens LA Looe.
suing Officer

590 Keele 8t., 4th Floor, Toronto =D Ay Moulton
ce eeeaetaencaeeseeeueneneeeaeens Bigger ee seteeerrnnerienree peerage eS NOT IIT

F-1602 (Rev. 11/72)



’ Document disclosed under the Access to information Act -

- Document divulgué en vertu de la Loi sur Faccés @ information
. 

: fae:

=

i Environnement Canada; Environment Canada Votre référence Your fle ‘
Péches -. Fisheries

Notre référence Our file

LETTRE RECOMMANDEE *

A:

Refus d’entrée du spécimen n®...........ccccceeieee “seeeaeaenseesteeretaeees

. Leexamen des Echantillons de...ccc.ccccccccssscseseesssssssseseseessscacscssarscaessseseecsrevanseessisesinraanarensrseaseeeenses

. . . . ; ’

aux exigences du Ministére en ce que

Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et

doivent étre retirées du Canada avant.....cccesceetssnecsreeessnseseecsetenseneenens ou détruites.

‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait

du Canada dait étre attesté par une copie conforme de la formule de douane n°-B.13remise 4 l’agent émetteur.

ae DD sca cer eed eccerneernaseeseeeeanee Nene devees! I cccn tens eeteceuncereenenseaee

_ _ Agent emetteur

calls ctuseescseseeseceaeeeerseates agg etteininee cectneeneectnng eens gaa aeerenrentanean

000722
+. F-1602 (Rev; 11/72)



- +m

< 1° Poa : Document disclosed under the Access to information Act -

-fj . Environment~- Environnement... . So Docunreartdientgre emery gtr set tcces # Hinformation
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT

. , RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

“4

Fisheries Péches
Comm ~

é IMPORTED
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Importée (

DOMESTIC —WE HAVE EXAMINED ,SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du pays |

KIND OF FISH/Espéce obs

ter Tails ~ 5 on.

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Ipe Fortal Cera,
IMPORTER/Importateur \

Hamilton-Pinlsy Fish, P.0. Box 665, Hamilton
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét ,

Toronto 330 Hash Kd., Hamilton

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
oyen e rans port | eclaration ouaniere n

Finlay Track ad

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

& samples

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

~ Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre ,

Entry into Canada is refused due to the presence of bacteria of public health

significance.

The importer is edvised that the above product mist be removed from Canada or

be destroyed within 60 days enfling June 1/75.

| 7

we

=p £4 Va |
IS Pe7.7

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa for District Officer i nemmnn

“

2-7]C7

4

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional -

April 1, 1975 590 Keele St., 4th Floor, Toronto, Ont.

seeeecossaeeneesaes wsoceseapersnemnenenensvnn srernevecseanenennanneggannnneuaneecnngeaneceentar gesneuneneenanentanannencnananeanentanetnent

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000723



«i « Environment Environnement

Document disclosed under the Access to Information Act -

Docune Rene PY SNS Tere ser acces @ Hinformation
. eee . u specimen

Canada Canada FISH INSPECTION REPORT:

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisherjes Péches

Nous avons examiné des échantillons tirés d'une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged

IMPORTED

Importée x]
DOMESTIC

FISH du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Lobster Tails « 7 02+

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Ipesca Fortaleza Gera
IMPORTER/Importateur

Hamiltonm-finlay Pish, P.0. Box 665, Hemilten, Ontario

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Toronto 330 Nash Rd., Haviliton

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport : Déclaration douaniére n°

Finley Truck - —_

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

6 Samples

QUALITY/Qualité

oi

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

s &

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted, It should be noted, however, that this

shipment was of below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490

\

5 f Ff

for District officer
Le ALM EN

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

550 Keele St., 4th Floor, Toronto

ADDRESS/Adresse

000724



Document disclosed under the Access to information Act -

4 « Environment Environnement ‘ ~ . DocuneR SHOT MEN NOUNS fee: specimen information
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

; ; RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON NOTE a

Fishedes Péches | TPP 22200"

IMPORTED ay

Nous avons examiné des échantillons tirés d'une expédition de poisson Importée L¥

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FISH DOMESTIC im
. du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Lobster falls = 6 on.

PACKER OR DISTRIBSUTOR/Fabricant ou distributeur Carnation
Ipesea Fortaleza Cera

IMPORTER/Importateur

Hemilton Finlay Fish,POBox 665, Hamilton, Ont.

PORT OF ENTE eon d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

oronto 330 Nash Rd., damilton
16 ibs,

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n9 fe

Finlay Track ~ ~
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

6 Samples

QUALITY/Qua lité WEIGHT/Poids

Satisfactoryom:

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that this

shipment was of below average quality.

” ; | Ld Lihb. Lo ut
for District Officer,

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawe een nl lisaansnarsesacavessesscssseressentusacssscatscassnses ssusecsssssessssecsssassesseaseueunsess
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

April 1/78" 590 Keele St., 4th Floor, Toronto K6N 323
sesessesecetneene wrcateenerneenntcte srnesnrnntanncnsnnnnnnetnevn cnnenmsnnnneaieannernneensniiin

F-1690 (REV. 4/71) F-490 : , 000725



Environnement Canadai ap. Environment Canada

= Planification et financesFianning and Finance

" FALSE DOCKET
ay,

Document disclosed under the Access to information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

DOSSIER ACCESSOIRE

FILE NO./Dossier n°

S522 -3°37/F2L
DATE “> “

bret, 211625.
MAIN FILE ON CHARGE TO > é hi

>
€ WLDOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION
Cc.R. USE

PA. OR B.F. CANCEL A Vusage du

REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY Fe déoat central

Transmis 4 Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler epo ntra
rappelé le rappel

L.A. LL OBAD& /o-7f
Ge

NOTE: ft. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE,

2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R,

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE.

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179

NOTE: 1. Ne pas détacher de 1a correspondance,

2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

document adressé au dépét central.

3, Joindre au dossier principal le plus tét possible. 000726



Document disclosed under the Access to Information Act -_

f) Environment Environnement ete © Docume DRT RENT NONE Hee seEt meres ot formation
“Tv -s Canada Canada... - FISH INSPECTION REPORT.

. Sich ties. Péches RAPPORT DE L’INSPECTION: DU POISSON |REpoRTNORapport ne

A PTP=211
— SHERIES MAMROR1Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poissén FISHERIES & Mr ROR

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaked SERVMAE | Domestic C] Mexicodu pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp, P & D (21~25) APR 7 USTs yA I-9 Booth
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur er e -3 7, / r| Of

Booth Fish, Chicago FILE J Sata 2 7
IMPORTER/Importateur —_——

Hamilton Finlay Fish, 330 Nash Rd. He, Hamilton /2
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Fort Erie Same as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. : MANIFEST NO./N°
Moyen de trans port Déclaration douaniére n° CYP OMrgy

, OoeeU
Har-Finlay Track DLBAILZ

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

3 Samples

QUALITY /Qualité

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It sheuld be noted, however, that
thia shipment was of below average quality.

{

(0) (B) Sy A oe

SEE LSE
for District! Officer” OLE

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

F-1690 (REV. 4/71) F-490 . 000727



of

Document disclosed under the Access to information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ linformation

. . Environment Canada Environnement Canada Yourfile Votre référence .
Fisheries Péches

Qur file Notre référence

Mareh 17, 1975

REGISTERED
FISHERIES & MARINE

To: Hamilton-Finley,. SERVICE
330 Nash Roady 

i

Hemilton, Ontario MAR 27 1975 af

2972 PRE SS 21-2 SARL
Py aes D. 0. E : “oe

- which entered Canada under Customs Entry No. «0...

Refusal of Entry Specimen No.............. 3 TPAD5 lege vslateseceesenteereaes

N 27929

Bill of Lading Noe ssvscsssuctsvsssetsssntssscethntn our held tag no... 42772%.... at... Wandsor sy oo...

ceesssensateeee Onterho cc censensutsnneey indicates that these goods are not in compliance with the

requirements of the Department in that _ deceptive packaging (red mesh design printed beceeeee

___. on polybag impérts a pinkish tinge to the product) ae

You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must

April 13, 1975 or be destroyed.be removed from Canada before eee

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form 8.13 delivered toghe Issuing Officer.

panatesiane I? Koo. | 4
P»RLeBlen © LIME 

|

590 Keele Ste, 4th Floor ,Toronto DeAs Moulton,
canna are eens sabe teeseeeeseeaane Pisce shee cette reese ceneeraee rereeenennes reese fee nee i m Regi - ved

F-1602 (Rev. 11/72) 000728



Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

5 :

Your filea Sg Environnement Canada _ Environment Canada Votre rétérence
Péches Fisheries

Notre référence Our fite

LETTRE RECOMMANDEE ‘

{ "

Refus d’entrée du spécimen 19.0.0... cccsccceseseesseeeseeretsrseaeeteres

1 ot.) BEY Awe eh
Leexamen des échantillons de... ccccccccscssscsccsscesscereesscescssecsseseeesscnscesssasecsecsecceceqeceseeaeenseceaeetessease
* .

entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en douGne 19 .i.icccccccscsssccscescsstcsssssscsceseassccssacsatsesesseseeseesetneneeees

CONNGIsseMeENt NO oo. cceccssccsesescessecesteseseeseees , Notre étiquette de détention MO... cc cccecenseeeeeeeeeeereeneees

doivent étre retirées du Canada avant.oi....cccceccecsecsscsesscsseseseeeeesseseessseerseees ou détruites.

‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait

du Canada doit tre attesté par une copie conforme de la formule de douane n°-B.13remise 4 l’agent émetteur.

Lieu Pour le directeur régional

F-1602 (Rev. 11/72) | 000729



+

(| Environment Environnement
* Canada Canada

- . : A

e Fisheries Péches
s

FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document disclosed under the Access to Information Act -
Docume i é lereces-ct itt ytion

. u specimen

Nous avons e.uminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

PackagedWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

IMPORTED

Importée 4
DOMESTIC

FISH du pays LJ
KIND OF FISH/Espéce de poisson

Shrimp P&D

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Ke Kogloff, Ghicago
IMPORTER/Importateur °

Hawliton-Finlay Fish
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Hindser ke above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO.
Moyen de transport éclaration douaniére n°

United Pish Truck 27929

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

2 samples

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Refused due to deceptive packaging (red mesh design printed on polybag
inpairte @ pinkish tinge to the product).

&,

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

1. Entry into Canada is refused until the above label aheminents are made.

2. The importer is advised that the product be removed from Canada or destroyed
within 30 days if labs] ameriments are not made.

3. it should be noted that this shipment was of below avarage quality.

(0)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

March 17/75

F-1690 (REV, 4/71) F-490

~~ 2 A fo a Lo
A eee ae

for District Officer v
seamen eee eeeener nena meen nena rseene ene nee near et eee HDOb ORES EOES OEE E BEES OES OE SE OEE SOEORDESEEOROE SEO SEES EC Renenen

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

590 KeeleSt., 4th Floor, Toronto
Dene eee e nee en anne ee aece rece etee nese ee ne ee ne eet COs en COR EOE EEE SEES SEA ODESOD NOSES ODES DEREDER EOS AT ET EC SEDO OLE DOR Ee NED

, ADDRESS/Adresse

000730



Document disclosed‘under the Access to Information Act -

0 Environment Environnement ~ ~~ re Docunens BETREN NOUNS fae seat recs information
Canada Canada : FISH INSPECTION REPORT

richories Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON lgessar-NoTRSSSETae
. TIP 176

IMPORTED

Nous avons e_.uminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée .

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pack : EIsy DOMESTIC
i mah 9

KIND OF FISH/Espéce de poisson EN ¥ tri Wciss

Shrimp, P& D (1015) CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

th Fisheries, Brownsville, Texas _- MAR 111975 2,
IMPORTER/Importateur 4 do ad -3 “3S 7/t “To

Hamilton Finlay Fish FISHERIAS

PORT % ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ouentrépse SS ELIR VILE

ort Erie As Above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. “| MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Track . 877392

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

1

WEIGHT/ Poids

Satisfactory

QUALITY/Qualité

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory °

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Caneda is refused due to decomposition. I+ was alse noted that
this shipment wae of below average qnality.
The importer fs advised that the above product must be removed from Canada
or be destroyed within 60 days ending May 7, 1975.

(0) () | iy LOLA
ATA Bal flat 60 FE ©

\ \ DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa _for District Officer eseunssseecsssessnsseeesoscesseccncssneeseseseseasecsessaes
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

March 4/75 590 Keele St., 4th Floor, Toronto, Ontario.
HOO ere eee e eee eeaeDaerer eens ene een eens eReeEHOseSOee === ROOM R OREN O OREN EET Ce RRR OHO OeE Eee EES E EA BEEEOEHORULD OT EE EEE SBE SEREREO EON OEEEEOE OEE EE OS DS OITEEEDOR EOE HeeEHeNSeeSeOET

DATE ADDRESS/Adresse

», F~490 000731



Document’ disclosed under the Access to Information Act -
iv Environment “Environnement = 77" oe , Docu tion

Canada Canada a, FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REPORT NO./Rapport n°

a TEP 177

: IMPORTED .

Nous avons eaaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée Lk

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged Tralee o

payin cust een
KIND OF FISH/Espéce de Pe D SHAE

Shrimp, P &.D (21-25) CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur . —_HMAR dL 975

Booth Fisheries, Brownsville, Texan l DAE ad
IMPORTER/Importateur 5 s SH rz 3

Hamilton-Finley Fish FISHER! Los
Te en

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét ett Ramee TSW 5 Set Bove

Fort Erie Same ag above’

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, MANIFEST NO./NO
Moyen de transport Déclaration douaniére n° .

Track 877392

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

i Sample .

QUALITY /Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canata ia permitted. It should be noted, however, that this
shipment was of below average quality.

®) — | LY fs
fow* {res fle om Le

for District officer
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

March 4/75 590 Keale St., 4th Floor, Toronto, Ontario
Toe ee teen waasnenn seen eens ones eeeeeneeense oon terse

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

HOOCC eS ee ee recrne ee ee en en een Ane een eee Han een ene ene en ee DE OE hE OE SEES EEO ENOEEHOEEFEROOUU SOND EE OD DES SRE EROS ESSE EE OR OEDDATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 ‘ 000732



Document disclosed under the Access to Information Act -

a Sd Environment — Environnement | | DOCU TR NOONE dee sen aa ot information
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT .
a . RAPPORP*BE-EHNSPEGTION-DU-POISSON REBORT NOT Rapport TO

Fisheries Péches ENVIRONMENT
a ee meetin

ay CATEOimport ap (*
Nous avons exam. des échantillons tirés d’une expédition de poisson - Importée

: . JomEsTWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pace 4 OCT e* 19 43 du oes. , CI
. foe Fy

KIND OF FISH/Espéce de poisson IIA LZ DS, a &FIsue ret etezss
sm EDS feo

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ee

United Fish :
IMPORTER/Importateur

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét ;

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére no

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

LABELLING/Etiquetage

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

fmt October 16, 197
DATE ADDRESS/Adresse

"£21690 (REV. 4/71) F-490 | _ os owe — - ee i : 000733



\

Environnement

Canada

environment
Canadai

Fisheries Péches
a

a FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

‘Document disclosed under the Access to Information Act -
DocunpentBoENOUNG treesar aeces a Hinforny

. u specimen

ation

REPORT NO./Rapport n°

TTP ad 34
. ra - : coe w oaegs .

Nous avons sxaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Packaged

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P & D Sbrinp
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

B. Js Kozin Co. Ines, Chiengo, Tin. U.g.afllT 15 oe
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish Ltd., Hamiiton,
PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Windsor as above

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt

IMPORTED 33

Importée

FISH 7 f} Maxies

ENVIRONMENT

CANADA

Ss 22- 3; 3YV1 AK
aries ins

Seri wick

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Tranaport

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

‘Pane Gap

MANIFEST NO. /N®

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

&

ad

x

RULING OR ACTION/Dé€cision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. Tt should be noted, however,
that this shipment was of below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

im

Y: 4/71) F-490

ADDRESS/Adresse

000734



Document disclosed under the Access to information Act -

i “Environment Environnement . | Documen EBT NO TINS ire semen ot formation
Canada Canada ‘ FISH INSPECTION REPORT

a . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON tREpoRT No7Rasper Te

Fisheries Péches STP 4,33

. IMPORTED iF

Nous avons exaininé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged ENVIR Bihpavist N D.Sehe

KIND OF FISH/Espéce de poisson CA LA Ds

Hdle Shrinp San 5- SF 2 L|
PACKER GR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur UL] ] SAGia |

8.3. Kogin Co. ine., Chicago,. Ti. | 8.5.As
IMPORTER/Importateur y Fish HERES

Hamilton Finlay Fish Ltd., Hanilton,) Onterie —.), ~~

PORT OF ENTRY /Port d’entrée | Dock oR WAREHOUSE/Quai ou entrepd Cases teeny

Windsor as. nhové-

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. eta /N9,
Moyen de transport Déclaration douaniére n° {jo € ~4

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORS

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, hovever,
that this shipment was of below average quality.

(3)
7 yt

[if f/f
wa

D,. A. Houlten
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa aeeeeee: GR REGIONAL DIRECTOR Pour ic Dineeteu Revlon aeenees

ima September 23, 1974 Toronto, Ontarte
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 , 000735



a Environment
Canada Canada

Le £ Fries Péches

Environnement

FISH

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Document disclosed under the Access to {nformation Act -

Docume gEtatereTWetreater sar tacces a Hinformng tion
. u specimen

INSPECTION REPORT

ete

REPORT NO./Rapport n°

Nous avons ec. ainé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packagid

IMPORTED

Importée

DOMESTIC
FISH du pays CJ

KIND OF FISH/Espéce de poisson ENVIRONM '
ee Je palagen 

ENT.dls Prams 6/8 count CAMARA”
PACKER OR DISTRIGUTOR/Fabricant ou distributeur TNS

Slade Gorton Cos Inte, Boston, Hasse eo 13409
IMPORTER/Importateur

KS 22. 3 SO FD
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entre;

ga. above

fF ee = 4

SERVICE
ocr

MEANS OF TRANSPORTATION
oyen de trans por

Gnts.

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

MANIFEST NO./N®?

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons ORG22

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Cmada is permitted. Tt. should be noted, however, thet this shipment wes of below
average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

Fae

F-1690 (REV. 4/71) F=490

Cl fot
DT fal

sessaseeeneses for. De.An.. Gants
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

000736



Document disclosed under the Access to information Act -

iv Environment Environnement ( Docunrer HET EN NOUNS Mie aee mene e mformation
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

richer Pech RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON tREBORTWOTRappor ne

< L isneries ecnes ‘ Zt

IMPORTED

Nous avons e,umniné des échantillons tirés d’une expédition de poisson / Importée Ri]

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF patkaged FISH DOMESTIC [J
du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Jotm Traitwein Fisch Cosy Baffalo, Nels
IMPORTER/Importateur

Hamiiton Finlay Fish Go,, Hailten, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Fort ERie as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

LABELLING/Etiquetage .

The common name “lobster” is pot on this type of product.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

fv 4 KBE io to
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd ae sesssssssee for Debs, Houlton acssssnseneanenuenssssseacenagusnennsaseeuasessses

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

itp
F-1690 (REV. 4/71) F-490 oe , , , BO a SO 000737



Document disclosed under the Access to {nformation Act -

iv Environment Environnement Docune TEP TEN NOUNS Te tne cimen 7 mformation
Canada _--Ganada FISH INSPECTION REPORT ea

aa ; RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON tReporT NO/Rappat ne
. Fisheries Péches . a PTPAhOS

. IMPORTED

Nous avons e.._.niné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF FISH DOMESTIC LJ
du pays

KIND OF i 9/42 de poisson

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

John Sraukiee Trantwein Fish Goo, Buffalo, NeYs
IMPORTER/Importateur

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de trans port Déclaration douaniére n°

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

LABELLING/Etiquetage

RULING OR ACTION/Décision ou mesures & prendre

Entey into Cenada is refuseduntéi the lebele are amended as noted aboves

that the abeve shipment must be properly re~labelled within 30 days

Lie Ze an
a el

for De Ae Hotdten ~
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

Ap Septs 10/7

F-1690 (REV. 4/71) F-490 , ne “ " : pee "000738



- a Document disclosed under the Access to Information Act -

i Environment Environnement - cee Docunreare DEEN NOUNS fue pectmee: oH information
! Canada Canada FISH INSPECTION REPORT mo

. var

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REPORT NO./Rapport n°
Fisheries Péches

‘i
} ‘

IMPORTED ff]
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P & D Shrinp 153/20 O06'747 ih 99 1n7A
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur ne vu Gey

Ben Kotloff, Chicago, Tile, UeSeAe —415532~3~-37/F 26
FISHERIESIMPORTER /Impoctonsur

Hamlito r Fishes, Hamilton, Ontario "SERVICE
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Windsor Kamilton-Tinlay Fishes Hand iton, Ont
MEANS OF TRANSPORTATION + Cu JSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO. 7N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

fd

WEIGHT/Poids

TM

LABELLING/Etiquetage

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a4 prendre

Entry into Canela io refueed due to deceptive packaging (asin panet consistang of otherred barring, red thatching or pinkich or reddish coloue tinge)

A

ie Ll 4 7
Bal sortie Lobo

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

duly 15/7 590 Keele Stes Sorentins Ontario

eat
F-1690 (REV. 4/71) F-490 000739



” : : . . - Document disclosed under the Access to Information Act -

i & Environment Environnement Docunrers HEE TNSONG Heesuet mares @ Hnformation
Canada Canada ~ FISH INSPECTION REPORT

“ nm RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON tREBoRTNOJRappat ne
Fisheries Péches a

IMPORTED

Importée

DOMESTIC

du pays CJ

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF FISH

KIND OF FISH/Espéce de poisson.

MANIFEST NO./CUSTOMS ENTRY N NO,

Déclaration douaniére n°

CODE ANO NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

WEIGHT/PoidsQUALITY/Qualité

LABELLING/Etiquetage

“RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Li ge Ll Le
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawh ae vaatesstenceensesseccnseceauavecseanceenseazssecetensesanesessersueesceeseses senaceeeeeeteceorssesessevsaeenees

FOR REGIONAL SIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Jean se PDS FEL ne nd Hoste, Ste, Senta, Onhea cn a

F-1690 (REV. 4/71) F-490 "900740



: : oe : Document disclosed under the Access’ to information Act -

i Environment Environnement Docuner EEE TNO NS Tee pec meee ot information
Canada Canada ~ FISH INSPECTION REPORT
oe RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |RepoRT NoJRappot ae

Fisheries Péches er
’

. IMPORTED e]

Nous avons examiné des échantillons tirés d'une expédition de poisson Importée

DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF FISH C |
du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Pap 2 Sine 1%
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou u distributeur

PORT OF ENTRY/Port d’ entrée . | DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

MEANS OF “TRANSPORTATION “CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/PoidsQUALITY/®Qua lité

=~ silpe.

LABELLING/Etiquetage

, RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

ris for phidch or pedtich tines)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd sessssassssee’ LOF 3 Deke Howton sesenssseasececsscsesaesguneensnsnse sesssssee

Fee
F-1690 (REV. 4/71) F-490 000741



Document disclosed under the Access to information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés a l'information

March 28, 1974

§522-3-37/F 26

fo: District Officer ~ Department of the Environment - Toronto.

This has reference to your letter of March 20, 1974,
submitting for our consideration on behalf of Hamilton Finlay
Fish Co. Ltd., Hamilton, Ont., a poly bag label for "Campeche
Rex" brand Peeled and Deveined Shrimp, net weight 48 ox.
{3 lib), Product of Mexico.

it is noted that this label was used on 4 shipment
permitted entry into Canada under your Fish Inspection Report
no. T<-TP-125, dated March 20, 1974.

We have reviewed the label and wish to advise that
the wording shown thereon is satisfactory and approved.

The label however is not satisfactory an that the
main panel consists of a thatched red mesh like design with
small clear see-through spaces which in our view could impart
a false pinkish or reddish colour to the shrimp and as such
is considered deceptive,

Would you kindly bring our comments in this matter
to the attention of the importer concerned so he may advise
his supplier in Mexico of the Department's objection to this
type of label.

C,M@. Blackwood,
Director,
Inspection Branch,

radi

000742
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Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'acces &@ informatio:

eee et e

Your tite Votre dossier“

vs. Environment Environnement , Our tik . 62-2-23H
Canada Canada fe Nowe dei 7 3

Fisheries Péches Office of: District Officer

ith Floor

Toronto, Ontario
MON 3H3

March | 20, 1971

ENVIRONMENT
CANADA

AR 25 1914,55a) - Ox Fae
FISHERIES

TSERVICE
Mr. O. M. Linton

Chief, Regulatory Operations

Fisheries and Marine Service

Department of t he Environment

Ottawa, Ontario : RIGO
K1A 083

Submitted to the Department for comments on behalf of
Hamilton Finlay Fish Co. Ltd., Hamilton, Ontario is the
following poly bag fish label:

"Campeche Rex" brand Peeled and Deveined Shrimp, net wt.
L& oz. (3 Ib.), Product of Mexico

» R. LeBlanc

for D. A. Moulton

District Officer

ij og 7

PRL/ip

Encl.

oe
poateTM ed af

F-2650 000744



e

i Environment Environnement
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

Fisheries Péches

Document disclosed under the Access to Informatien Act -

Docunweapt Bay TSONE trtoisenfecces a informa
. u specimen

. Nous avons e.._.ainé des échantillons tirés d’une expédition de poisson

_ WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROMASHIPMENTOF packaged

IMPORTED

Importée-

>" ENSUED NACE
KIND OF FISH/Espéce de poisson

P & D Shrimp 26/30 *

TATROA

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Naviera Rex S.A. Cd. Del Carmen, Mexico
F

Mant 2S 19}4

75227 >-S1 IE
IMPORTER/Importateur

fF ISHE RIES

ation

REPORT NO./Rapport n°

PTP~125

Hamilton Finlay Pish Go., Hamilton, Onterib <sERVICE
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepat '

Fort Erie MA re
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST N@ Wet he
Moyen de transport - -Déclaration douaniére n° : ,

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre @’échantillons

, QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

” “CABELLING/Etiquetage

TO OTTAWA

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that this
shipment was of below average quality and that the sample examined contained
less than the declared weight.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

/ip Merch 20, 197h

F-1690 (REV. 4/71) F-490

590 Keele Street, Toronte, Ontario
ADDRESS/Adresse

000745



Document disclosed under the Access to {nformation Act -

i Environment Environnement a | DOCUMERE RET REN NOONE fu epeeimens of mformption
Canada Canada , FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REPORT NO./Rappot a8
sh {PRP-126
wo IMPORTED

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [a
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pakkaged FISH DOMESTIC CI

. z

KIND OF FISH/Espéce de poisson 7 ENVIRONMENT

Headless Shrimp 26/30 CANADA

IMPORTER/Importateur . 5522 ~ % -37 Fb

Hamilton Finley Fish, Hamilton, Onteari FISHERIES
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou ee | SERVICE

Port Erie | nemaamapsnniotasenssenmesennemanasamensieae)
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport éclaration douaniére n°

2363

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Joe Grasso & Son, Inc., Galveston, a MAR 25 1974

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

SATISF AC TORY

LABELLING/Etiquetage

SATISFAC TORT

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry inte Canada is permitted. It should be noted, however, that this
shipment was of below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawe eae £ Oe oe OTE TN ene menzries seseusensnee

/ip March 20, 397). 590 Keele Street, Toronto, Ontario...
DATE ADDRESS/Adresse .

F-1690 (REV.4/71) F-a90 . 000746
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Document disclosed under the Access to information Act -

i Environment Environnement DocunmaETRENG ONE Reeser meres wtinformation
Canada Canada ' FISH INSPECTION REPORT .

Fisheries Paches | RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REpORT NO./Rappot ae

TIP-95
IMPORTED .

Nous avons ¢_uminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [x

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT of packaged FISH DOMESTIC CI
puree nner u pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson 4 ;

Minced Haddock Block ENV VIRONMENT .
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur € TM Nordic
Shamrock Pisheries Ine.

IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Onter
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entiEpét .

Windsor ea above _SERVIC
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de trans port Déclaration douaniére n°

ese?
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY /Qualité WEIGHT/Poids

SATISF AC TORY SATISFACTORY

a) he con

he common name mist be shown not less than 1/6 of an inch in height.
b) The net weight designation mst be shown net less then 1/6 of an inch in

height.

c) The country of origin mest be shown, preferrably expressed as "product of
Norway" not less thant 1/16 of an inch in height.

a) The neme and address of packer or distributor mst be shown in letters not
less than 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted. Future shipments will be subject to detention

pending the above labelling amendments.

\

| = op i? LE e Zé. Lo
. ] oO FS Five fon

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa vee ROR. Die. fee MOULTON ccs ‘seneeeee
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/inp March 15, 197k 590 Keele Street, Toronte, Ontario
sernentaeegnensa sects veces ssn npitnnsninntnnniennnnsnennsent

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000747



Document disclosed under the Access to {nformation Act -

I Environment Environnement DocumrEDO TEN NOUNS dace ne dimen 7 mpormation
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT

Fisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |gesoayNoTReppa ae

PIP 97
. IMPORTED

Nous avons csaaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Importée x |

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF package i ENVIRONMIERT i]
KIND OF FISH/Espéce de poisson CANADA,
Cooked Shrimp

peal
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur oem ln 4

-3- AbJohn Trautwein Co., Ine. 332 A. 3 3 U/F
IMPORTER/Importateur rior

McIntyre Fish, Toronte, Ont. ¢/o HamifitonSRRMICR sh
PORT OF ENTRY/Port d’entrée ‘DOCK OR WAREHOUSE /Quai ou entrepot - 232) :

Fort Erie MeIntyre Fish bo
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISF ac TORY SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The country of origin,preferrably expressed as "Product of ...." must be
whown in letters not less then 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted.

i bubleJ; HAL rk 2
L7 i? f

ror v. al MOULTON
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip March 18, 197 S90 Keele Street, Toronto, Ontario
cnn ee enna nan enneeee eres eneeesccceneean eee eeeeeeees §—=§=§—§—= wea eee Se RO Hee Nee Eten arecee name en ee On tear aD DeeSCeDDEE SE EON OSL OSES DDOEEOEEA EAB EO HOES DE DE SEER EE OEESRESS OS OECD ORS COED

DATE . ADORESS/Adresse

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

" F=1690 (REV, 4/71) F-490 - 000748



- Document disclosed under the Access to Information Act -

a Environment Environnement Docu We" Usain ftion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REPORT NO./Rapport n°
Fisheries Péches FPP<9,

Nous avons cauminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson . toate.
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged mot DOMESTIC

£ 3 iwi)
KIND OF FISH/Espéce de poisson ~ RO NIVEN 1

, : (ARS

P & D Shrimp 21/25 CANADA Royal Cate
PACKER OR DISTRIBUT OR/Fabricant ou distributeur - MAR 19/4. * oye a
Sea Greene, Chicago, Tllincis 2 /-L.,

IMPORTER/Importateur 3 A a v wo /- Ab
Hamilton Finlay Fish, Hamilton, onterbo F SEES

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou enthepét we }

Windsor
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de trans port Déclaration douaniére n° . 2 a5

Omstesd Transport
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISP AC TORY

LABELLING/Etiquetage

SATISFACTORY

“RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Cenada is permitted. It shoul be noted, however, that this
shipment was of below average quality.

(B) LE LE Liban
eefor DB. Ae “MOULTON
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip Merch 18, 197h S90 Keele Street, Toronto, Ontario
Een ema eerennene ence near saueeseuesene sense eee ses §—§—§— FRO R EH NOSE EEE E FETC; OER RHEE ADORE OOOR EROS OE SEE EEE SEBS ESOS EEDED ODEO RODS EEO EOE DE REESE REESE ODOR OSS EON RCODEE ED EEOC EDD

. DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490_ : 7 a . - 7 —_ “000749



Docuniént.disclosed under the Access to information Act -

Environment Environnement Docuney EPS TNO NS Tee neat ee oT information
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT Piel*INGREGHIONeDueRRIGGON [RESORT NOTRE

Fisheriés Péches ne eee

At ORTED‘.

Nous avons ._uminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

FEB isa? [gpmestic

”““Fiste his?

.

KIND OF FISH/Espéce de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF shell

Oysters « Shucked 1448
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Ralph E. Watson, Oyster Co., Chincete
IMPORTER/Importateur :

Hamilton Pinlay Fish Ltd., Hamilton, Ontario

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entre pdt

Fort Erie Finley Fish, Hamilton, Ontario

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO.
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Truck ? e
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

VA 283

61 7h

MANIFEST NO./N°

QUALITY/Qualité

SATISFACTORY

WEIGHT/ Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

fhe term “select” is in the catagory of ;quality designation and as such is
not permitted for this type of product.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It shenld be noted thet future shipmonts

will be subject to detention ponding label amendments.

Ae
H.f Ly FinebergJ

F-1690 (REV. 4/71) F=490

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa GOR. Dee Ae MOL BON... ccc cccsssseseseessssssseeeesssssssseessaseaee
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip Fobrusry..229.397h 590. Keele Street, Toronto, Ontario
DATE ADDRESS/Adresse

000750



Document disclosed under the Access to [Information Act -

i Environment — Environnement Docume rE PRE NS INS Tee necimen oF formation
Canada Canada _ FISH INSPECTION REPORT :

cisheries Péches RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON . -REBpORT NOJRapporT AS

IMPORTED

Nous avons esuminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson . Importée &)

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH pace ae
% aye te

KIND OF FISH/Espéce de poisson ENVIR I

P & D Shrimp vfs G503 CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

FEB 1 1974
IMPORTER /Importateur 6s 2 2- 3 ~3 WRG

Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Ontario FISHERIES
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét SERVICE

Windsor as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport ; Déclaration douaniére n°

Omstead Refrigerated #5762
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The colour design of this label is unacceptable for marketing in Canada.

fhe country of origin mst be shown on the label and in letters not less

than 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. All future shipments bearing this type of

color design will be refused entry.

It should hlso be noted that this shipment was of below average quality.

YF, ee & Adi hee ene.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa venneneete OR. Dee. Bh. ROR GOD oo cocccccccccccccscscsccssssstccsssssnsesssnee
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

Sonuery.25,..297h 590. Reele. Street, Toronto, Ontarta...
DATE ADDRESS/Adresse

/ip : | ,

F-1690 (REV.4/71) F=490 7 : , .- 000751



Document disclosed under the Accéss to Information Act -

i * Environment Environnement Docunmears Bin iggs rr erty ty intorser Haccée-é-Hinformation
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT |

” -ssheries Péches - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON tREpORT WOTRepest ne

TTP <i
IMPORTED

Nous avons enaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [=
ants DOMESTIC E ‘WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du pays J FS wAe

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P& D Shrimp 15/20
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur Rio Grande
Bougon Oyster House, Morgan City, La, U.S.A.
IMPORTER/Importateur

Hemiiton Finlay Fish, Hamilton, Onterio
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Windsor as above
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO, MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n° /

Omstead Refrigerated H5762
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY /Oualité WEIGHT/Poids

SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The colour design of this label is unacceptable for marketing in Canada.

The country of origin must be shown on the label and in letters not less than
1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures A prendre

Entry into Canada is permitted. All future chi pments bearing this type of
color design will be refused entry. .

It should aiso be noted that this shipment was 6f below average quali ty.

f

fll Lo pl.
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa Por De As Moulton nen

FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip AOPMBARY.29s..297% 590. Keele Street, Toronto, Ontario _
, DATE . ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV.4/71) F-490 a oS , , 000752



Rg eS 4 Document disclosed under the Accéss to Information Act -

i Environment Environnement ce (7 Docunpens HEMET NOUNS foe poet mene mormation
Canada Canada oO FISH INSPECTION REPORT

- RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisheries Péches ee ho

IMPORTED

Nous avons examiné des échantilions tirés d’une expédition de poisson Importée [ad

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT oF Packaged FISH DOMESTIC C]
. $ du pays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P&D Shtimp 21/25
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur |

Bougon Oyster House, Morgan City, La., U.S.A.
IMPORTER/Importateur /

Hamilton Pinlay Pish, Hamilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdét

Windsor. as above

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Omstead Refrigerated | 45762
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

SATISPAC TORY

LABELLING/Etiquetage

The colour design of thie label is unacceptable for marketing in Canada.

The country of origin mst be shown on the label and in letters not less than
1/16 of an inth in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Ganeda is permitted. All future shipments bearing thie type of
color design will be refuacd entry.

It should ux also be noted that this shipment was of below average quality.

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottaw eeetee Tor. Be. As FOUR ROR oo cccccccsssussssssseuse

/ip Aanuery..2%,..4I74 _ 90. Keele. Street. Toronto, Ontario,
ADDRESS/Adresse

- erF-1690 (REV.4/71) F-49090. So 7 wee an SO Se 000753 |



Document disclosed under the Access to Information Act -

i Sa Environment Environnement et Docunren Ben ET NOONE Mee sant acres information
Canada Canada ~ FISH INSPECTION REPORT

~ ; RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON |RepoRT NOTRESERT RO
Fisheries Péches ETP <i, 3

IMPORTED

Nous avons eaaminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

q ; ef DOMESTIC P i .WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF PaCkaged FISH du paye C WSs

KIND OF FISH/Espéce de poisson

: BD Shrimp 26/30
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

Bougon Oyster House, Morgan City, Las, USS.A.
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Windsor as above .
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°

G Moyen de transport Déclaration douaniére n°
& .

» Ometeoad Refrigerated HS762
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

r QUALITY /Qua lité WEIGHT/ Poids

§ ATISFACTORY

. LABELLING/Etiquetage

fhe colour design of this label is unacceptable for marketing in Canada.

The country of origin mst be shown on the label and in letters not less
than 1/16 of an inch in height.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Ganade is permitted. All future shipments bearing this type of
colour design will be refused entry.

It should also be noted that this shipment was of below average quality.

/ !

ha is Ze bts EP enw
DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd . for Ds As HonitonCaden ee anon se ee eects eenenenaee es eeenrsemeauesDen DOSE SS SS OSODED HOES SEES EA ALOE EAEOS SEES DD DOT ORE Be EEF eet ee eeee mene nee

/fip datmary 29, 197 590 Keele Street, Toronto, Ontario
were Nensaracrcccrocceseceteecesaenenserseneereseeba veces ccsnsasteneeesees ents Mas eenennesaetsenssevercenessensedDATE MOOR ees Adteres

* £1690 (REV. 4/71) F-490 - cS uo , , ‘000754



Document disclosed under the Access to {nformation Act -

iw Environment Environnement Docunpens Bete EE TNS ONS Hesant meres e Haformption
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

a ; - RAPPORT DE L*INSPECTION DU POISSON [REPORT NOJRagpo ne

. Fisheries Péches TPP~16

' . IMPORTED

Nous avons exc..iné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée [% :
1 .

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packkged rey Didaalahhe

KIND OF FISH/Espéce de poisson

: ~-}5 DA
Pesled & Deveined Shrimp 100/200 CSu'8 CANA

‘FFB 1 ist
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

a

+SiSHERIES

Rio Grande

IMPOT TER/Inmortarcan
Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Ontario 280 x 20SERVICE ||
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepdt ] bud

Windsor as above a «oe
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. ASE EOF ORS HO 1 1/2 lbs.
Moyen de transport Déclaration douaniére n° B/L 2723 :

Omstead Refrigerated 16588 a
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/PoidsQUALITY/Oualité

UNSATISFACTORY SATISFACTORY

LABELLING/Etiquetage

The colour design of this label is unacceptable for marketing in Canada.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Cenade is refused due to decomposition and the dolour design of the
package.

Thelinporter is advised that this product met be removed from Canada or be

destroyad within 60 days ending March 30, 197h.

“Akg{B) Z | LISSA Lo aL
x : ae Jo APACE oo .

ves LOR. Dine MODAL EON. eeecccmssnssnnasesersersensesene j
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

en yare re
ao

3/ip January. 295.3 97, 590) Keele Street, Toronto, Ontario...
DATE . ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 . , , I uO 000755



Document disclosed under the Access to Information Act -

ation

0 Environment Environnement Docunpere HERE NOUNS Hee see eR ot form
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT a a

Ly ries Péches Aosprront DE L’INSPECTION DU POISSON [REPORT Wor Rapp
° . ee oA ol2 ~E -2 2G:

IMPORTED ,
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson : ‘Importée io
WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF pac kaged FISH DOMESTIC feast

KIND OF FISH/Espéce de poisson ENVIRONMEN I

P & D Shrimp 26/30 ~~ CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

E. J. Kozin, Chicago, Tilincis
IMPORTER/Importateur

Hamilton-Finlay Fish, Hamilton, Ontario
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

Surante Windsor as above
MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Omstead Truck

MANIFEST NO./N°

M122

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n©

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that this
shipment was of below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

/ip Hovembar,..1,..1973.. 590. Keele Street, Toronto, Ontario

F~1690 (REV, 4/71) F-490

a; a a

Ee Lf LL
PON, FO

for BD. As Moulton

ADDRESS/Adresse

(000756



[] Environment. Environnement
Canada Canada

Fisheries Péches ~ --

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

FS ole? -—F

FISH

FISH INSPECTION REPORT
4329 RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON

SUG bb,
[x

IMPORTED

Importée

Document disclosed under the Access to [nformation Act -

DocunrepEtter NSONS ee see meseso hinfornmgtion
. u specimen

REPORT NO./Rapport n°

TIP Ok

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged DOMESTIC

du pays CJ
“KIND OF FISH/Espéce de poisson

Headless Shrimp 21/25
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

ry K OE
IMPORTER/Importateur

Hamilton-Pinlay Fis}
PORT OF ENTRY/Port d’entrée

Windsor
MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Omatead Truck

Hamitton, Gnteario

ENVIRONMENT
CANADA

as above

DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

QUALITY/Qua Lité

CODE ANDO NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/ Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should ba noted, however, that this
shipment was of below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

f

fip

F-1690 (REV. 4/71) F-490

LEP Le
- ri L LALO EP CE

f BD. A. Moulton

ADDRESS/Adresse

~ 000757



Document disclosed under the Access to {Information Act -

i Environment Environnement Docunere HET REN NO ONS dug pee men a) information
Canada Canada . FISH INSPECTION REPORT ‘ : t °

Fisheries Péches - RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON - REPORT NO./Rapport no

TTP 519
, IMPORTED

Nous avons -.aminé des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée x]

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged - Etter | 0

KIND OF FISH/Espéce de poisson O104 ENVIRON Witte

Bra. Pt. Shrimp 21/25 CANADA
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur’ 914

ibert Hinsdale, Illinoiex jae 8 BU yok
IMPORTER/Importateur SOI “a dll

Hamilton Pinlag , Hamilton, Ontario FISHERIES
PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou ent a SERVICE (

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen de transport ~ Déclaration douaniére n°

. Be Quinn fruck Lines
CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

*‘Satisfactory -

LABELLING/Etiquetage

To Ottawa for comments.

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted, however, that this
product was found to te of below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

ADDRESS/Adresse
January..39197k...

/ip

F-1690 (REV.4/71) F-490. Ce i — ’. 000758



Document disclosed under the Access to Information Act -J Environ ment Canada Environnement Canada 
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ l'information

Planning and Finance Planification et finances

“TMFALSS DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE
DATE

FILE NO,/Dossier n°

Mee cornther) 076, SPDR: San? - 2-9 2L Ig
MAIN FILE ON CHARGE TO

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE 5

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION
c.R. USE

P.A. OR B.F. CANCEL A usage duREFERRED TO BY REMARKS Remis en BY Fe dépét centralTransmis a Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler por centr
rappelé A le rappel

LSE. Si Ch Ath Mae Gy

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance.
2. 1F ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2. Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le
STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TO c.R. document adressé au dépét central, 0007593. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible,

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



i Environment — Environnement
Canada Canada a

Fisheries ““ ‘“Péthes

~ Document disclosed under the Access to Information Act -

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packagefi
ENVIRONAVENT ¥

EANAL MESTIC 7]

ays

KIND OF FISH/Espéce de poisson

P & D Shrimp 21/25

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur DL SSS IGE
FISHERIES

SERVICE

Hem
DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entr

above

iam on Finiay
PORT OF ENTRY/Port d’entrée —

Torontc &
MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de trans port

United Truck |

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

MANIFEST NO./N°

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

“RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted.
product was of below average quality.

{B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

dtm

F+1690 (REV, 4/71) F-490

It should be noted, however, that this

for D. A. Moulton
See e nonce enon ee ee ee eeee sane bees neate eee eeeeee eect eeeDenne eOenee HOE nese sees ta sens eee SOOe SESE OEE DOSES ESSE SOREOSOSS

wee lene ee cane coeesececncecveroe nna scan seen en nees seme seer necsnsen seas senses eter Eee teensDeParnee ene eeesret res barsenes

ADDRESS/Adresse

000760

Docunrentt hinriarePTSON iatelson fuccesi Hinformation
. u Specimen

FISH INSPECTION REPORT .

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON



Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés &@ l'information
i’ Environment Canada Environnement Canada

Planning and Finance _— Planification et finances

' 3

Line . FALSE DOCKET DOSSIER ACCESSOIRE
DATE Lo FILE NO./Dossier n° se

— . Ln _ .

MAIN FILE ON CHARGE TO

DOSSIER PRINCIPAL AUX MAINS DE (bow.

REFERENCE/ACHEMINEMENT DISPOSAL/DESTINATION C.R. USE
P.A. OR B.F, CANCEL A Vusage du

REFERRED TO BY REMARKS Remis en BY “Fe SDS
Transmis a Par Remarques DATE place ou Par DATE Annuler dépét central

rappelé fi le rappel

LE. 3S9.\| SESS 7a Gk
7 Wa 7 7

NOTE: 1. MUST NOT BE REMOVED FROM CORRESPONDENCE, NOTE: 1. Ne pas détacher de la correspondance,

2. IF ACTION CANNOT BE TAKEN WITHOUT THE FILE, MAKE 2, Si le dossier est nécessaire au travail, faites-en mention sur le

STATEMENT TO THAT EFFECT AND RETURN PAPER TOC.R. document adressé au dépét central.

3. MUST BE ATTACHED TO THE MAIN FILE AS SOON AS POSSIBLE. 3. Joindre au dossier principal le plus tét possible, 000761

PF-1179 (Rev. 3/73) F-1179



’ Document disclosed under the Access to Information Act -
Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ l'information

ww Environment Canada Environnement Canada "Your ile Votre référence
Fisheries Péches

_ Ourfile Notre référence 762 aged “ 45

Offiee of: District Officer

, 590 Keele Street

ENVIRONMENT ith Fleor
meee ‘CANADA - Toronto, Ontario

REGISTERED 1554 Moe a HON 383
S070? -F “3 YF 62 December 1k, 1973

To: ; , S FISHERIES .
Hamilten Finley Fish Co. / SERVICE

330 Nash Read 1. .

Hamiiton, Ontario

which entered Canada under Customs Entry.No. .......... 795Sk cececcecceseecseeeesueseuunesesssseerecsaussescussssensseeens

Bill of Lading No. vececeeceseteseecssessenenes seecaeteuseneessaeesens our held tag no. 28706 been at Fort Evic cececeecates .

Ontario ccesccesvavecieceseavensesstesisescatsecseesesenseeenses _ indicates that these goods are not in compliance with the

requirements of the Department in that _.ohis product was found te be decoumosed

You are hereby notified that entry of the above-described merchandise is refused and it must

be removed from Canada before FEBPUary. .... BS 8/7k beste or be destroyed.

Destruction of the goods must be under the supervision of this Department, and removal from

Canada must be substantiated by a certified copy of Customs Form B.13 delivered to the Issuing Officer.

OD, Lif b lia
Issuing Officer

Torente, Ontaric

F-1602 (Rev. 11/72) oe, # 000762



Document disclosed under the Access to tnjormation At" ~

Document divulgué en vertu de la Loi sur lacces & Finformation

a’

4 NJ Bie

i Environnement Canada Environment Canada Votre référenée Your fle
Péches Fisheries

Notre référence Our file

s
wf. wae 2
i ‘ : . hay

' . , . a ' ,

' * . ee Pe '

LETTRE RECOMMANDEE a .
k i

(oo tate sy: !
| wre a TY i

A: : Saeqe { .
Be aetna FOR inaS Rhee ne eect ee ne

Refus d’entrée du spécimen 19... sees te eeeeeteaetes

Lvexamen des échantilloms de..c.cccccccccseessecssecssstecseesesenessscnscnesnrssneeeresssseciecgnccassasancensesenenennsnnrensaseeseesas

entré(e) au Canada en vertu de la déclaration en GOUdMe NO veccccsccscccresesssserceses
secesceerersesaenersrssiensesenenaseeenerseeneatinas

CONNGISSEMENE NO... eee ceeesteeeeteeedenen tees ete es , hotre étiquette de detention MO... eee ctettaee re erteneaeeees

Ob ccccccevevsaveusceseeceecaccacececasenassaneereceseeaeesetesaetsseasesasnegeteeenags , indique que ces marchandises ne se conforment pas

aux exigences du Minist&re em Ce qQUe ccs ccsccccsseccsssesesessssensesesstinsennnnsnrssssnsesene
 genes tt eee nn eee EE eee

Vous étes averti par la présente que les marchandises décrites ci-dessus sont refusées et

‘doivent étre retirées du Canada avant.......cecseerseserereesettestererenseens seesteee ou détruites.

‘La destruction des marchandises doit se faire sous la surveillance du Ministére, et le retrait

du Canada doit étre attesté par une copie conforme de la formule de douane no-B.13remise 4 l’agent émetteur.

po crrsrrsrnensnne diene Keehi Saatious

F-1602 (Rev..11/72) , : 000763



Document disclosed under the Access to Information Act -
: sk

i Environment Environnement Document die TS INS Ne eel eee ot rormetion
Canaga Canada FISH INSPECTION REPORT

“ Fisher *pach RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON [REBORT NOWRapport ne
imheries &ches . TTP +186

IMPORTED =
Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson -|{Importée %

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH [ote Od falwan

KIND OF FISH/Espéce de poisson ,

P & D Shrimp 106/200 count ENVIRONMENT :
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur CANADA Kitchen Ready

8. : Be. In ort ¢ « £3 *; te & 2. ai a7: & De _imp r Gs Ine »Baton SUES ud ee éFign.
Hamilton Finlay Fish, Hamilton, Onterid (27-3-3 7/4

PORT OF ENTRY/Port d’entrée DOCK OR WAREHOUSE/Quai ouentrepSt Foimriiritins

Fort Erie as above SERVICE
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./NO
Moyen de trans port Déclaration douaniére n?

Omstead Truck 79554,
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Unsatisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is refused due to decomosition.

The importer is advised that this product must be removed from Canada or be
destroyed under Departmental supervision within 60 days ending February 20/7h.

(0) (B) | AAP TF LL...
nd ON eee <—

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa fer De A. Moulton

/ip December 19/73
DATE ADDRESS/Adresse

F-1690 (REV. 4/71) F-490 : 000764



amet

Document disclosed under the Access to Information Act -

B Environment Environnement : . © Docu REENS A 5eE tion
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
REPORT NO./Rapport n°

Fisheries Péches) 3 
TTP 3%

‘ IMPORTED ¥

Nous avons exe.uwiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson Importée

. DOMESTICWE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged FISH du pays C]

KIND OF FISH/Espéce de poisson mrenewtar “ee eer mene ee eae eae

Breaded Fantail Shrimp 17/19 EMMINGR UT
PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur . CM .

Shamrock Fisheries, Boston, Mass., U.5.A.
IMPORTER/Importateur | Le ¢S 3

on =

Hamilton Finlay Fish Co., Hamilton, Ontario { DoS
PORT-OF-ENTFRY (Bort d’entrée | DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou entrepét Fri . SM aw £

Toronto ap above — SEA ae i
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. Foremnemet MANIFEST NOW/NO
Moyen de transport Déclaration douaniére n°

Zavite Truck AD) BQ2k276

CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Gualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. It should be noted however, that this shipment was of below
average quality.

!

“if téo# Z
: f 473 ‘ fu é

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawd Por. Be Ae Mr cccssccssssseransersssssesssees
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

October 10, 197 390 Keele Street, Toronto, Ontario/ap ec sath diemnnimnansne cs Renny Sevres

F-1690 (REV. 4/71) F-490 , 000765



Documentdigglased uifder the Access to Information Act -
ationa Envirofiment._ Environnement permaeen Bak oo © oe

Canada “Canada FISH. INSPECTION REPORT
RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON REPORT NO./Rapport n°

Fisheries Péches {TP 331

a IMPORTED
Nous avons «, .winé des échantillons tirés d’une expédition de poisson 6569 Importée x]

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged tH deans oO 0.5.8.

KIND OF FISH/Espéce de poisson i

Breaded Fantail Shrimp 20/24,
PACKER GR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

T.B.G. Food Sales Inc., Buffalo, .r.] : !IMPORTER/Importateur G5 - 5 7
Hamilton Finlay Fish Go., Hamilton, brine |

EN ViRg he i En 7 i

PORTUF-ENTRY/Bort-emtrée | DOCK OR WAREHOUSE/Q6ai ou offers of, :

Fort Erie Hamilton Finlay” ‘Fish Cox. “ansaton |
MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO./N°
Moyen-de transport Déclaration douaniére n°

Finlay Trock
CODE AND NO. OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

QUALITY/Qualité WEIGHT/Poids

Satisfactory

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

RULING OR ACTION/Décision ou mesures 4 prendre

Entry into Canada is permitted. I% should be noted however, that thie shipment was of
bolow average quality.

a) | . Ld Lith
if 7 ef adlnf” Cl bo NT

‘DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa Fa eeaansee D. A. Moulton sassasucusaussccecosscsenseseacenesussssnsanectecsusnesssotoes
FOR REGIONAL DIRECTOR/Pour le Directeur Régional

/ip September 6, 1973 590 Keele Street, Toronto, Ontario
evewaenBrncnerorntentensnetianennenennennenesneannnsn ssetestnenny prernentneensnanseeeeetneveneneeeeat

F-1690 (REV. 4/71) F-490 000766



Document disclosed under the Access ey Information Act -

DocumemE CHEN NOSINE Ne Uecseer overNNO u specimena Environment .. Environnement . pone
Canada Canada FISH INSPECTION REPORT

. . RAPPORT DE L’INSPECTION DU POISSON
Fisheries Péches

4

Nous avons examiné des échantillons tirés d’une expédition de poisson

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF packaged

IMPORTED

wry Importé
CBOF eee
enatrmarmene mat oee rans tu Payee

L¥

C1.

KIND OF FISH/Espéce de poisson

Breaded Fantail Shrimp .
17/19 count Evi yi ‘ VECO KLEINE

CRMABA

PACKER OR DISTRIBUTOR/Fabricant ou distributeur

T.5.G. Food Sales Int., Buffalo, 5.1.
IMPORTER/Importateur

Hamilton Finley Fish €o., Hamiltén, Ontarig
DOCK OR WAREHOUSE/Quai ou enprenot SERVICEPORT OF ENTRY/Port d’entrée

Fort Erle

MoeFE Vc ae © cs SSi.

Hamilton Finlay Fish otras Ham torr

MEANS OF TRANSPORTATION
Moyen de transport

Finlay Trock

CUSTOMS ENTRY NO.
Déclaration douaniére n°

MANIFEST NO./N°

-QUALITY/Qua lité

CODE AND NO, OF SAMPLES/Code et nombre d’échantillons

WEIGHT/Poids

Satisfactory

REPORT NO./Rapport n°

TTP 330

0 & whe

LABELLING/Etiquetage

Satisfactory

, RULING OR ACTION/Décision ou mesures a prendre

Entry into Canada is permitted.

below average quality.

(B)

DEPUTY MINISTER/Sous-ministre, Ottawa

/ip

F~1690 (REV. 4/71) F-490

> 7: SE
BD. A, Moulton

It should be noted however, thet this shipment was of

Le PLO
Mont rll (Bi 0 mmm

Coo teri erie rr rere retire rr rorrie terrier r rere rrrrrrrrtrrrrr retry

ADDRESS/Adresse

000767

ytion



~ Document disclosed under the Access to information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur l'accés a l'information

ENVIRONMENT

DEPARTMENT OF FISHERIES AND FORESTRY CANADA,
MINISTERE:/DES PECHES ET DES FORETS <0
5 BECTION SERVICE ~ SERVICE D’INSPECTION gis 17 1972. REPORT NOW > RAPPORT WS

caneo*’ FISH INSPECTION REPORT WA tere ae TIP$255
, SPECIMEN NO. -.N° DU $PECIME

RAPPORT D'INSPECTION DU POISSON SERVICE men

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF ann my FISH IMPORTED Days D'ORIGINE
NOUS AVONS EXAMINE DES ECHANTILLONS packaged DOMESTIC me ees
TIRES O'UNE EXPEDITION DE POISSON DU PAYS . USA

KIND OF FISH = ESPECE DE POISSON BRAND ~ MARQUE

Headless Shrimp S. & Ds

Hamilton, Ont.

NO. OF CONTAIN ERS

NOMBRE DE RECIPIENTS LO00xiC

DECLARED WEIGHT
POIDS DECLARE

5 ibs.
NO. OF SAMPLESPORT OF ENTRY + PORT D'EN TREE DOCK OR WAREHOUSE — QUAI OU ENTREPOT

Windsor, Ont. Hamilton Finlay Fish
NOMBRE D'ECHANTILLONS

MEANS. OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO,

MOYEN DE TRANSPORT DECLARATION DOUANIERE NO MANIFESTE NO

Omstead Truck

FISHERIES HELD TAG NO. °
ETIQUETTE.DE DETENTION N

19794.
CODE AND NO. OF SAMPLES — CODE ET NOMBRE D'ECHANTILLONS

QUALITY = QUALITE

LABELLING — ETIQUETAGE

Satisfactory

this shipment was found to be bacteriologically below averages

ONE COPY WITH LABEL ATTACHED TO: ~

ENVOYER UNE COPIE ET L'ETIQUETTE A:

LABORATORY + LABORATOIRE
IMPORTER — IMPORTATEUR’

DEPUTY MINISTER, OTTAWA ~ SOUS-MINISTRE, OTTAWA _D A Ho it:
a... dda... TA TOR cece secscseecteeseeeeeeees

REGIONAL DIRECTOR - DIRECTEUR REGIONAL FOR REGIONAL DIRECTOR = DIRECTEUR REGIONAL
SAMPLING OFFICER ~ AGENT ECHANTILLONNEUR | Ret

. ABBY. 23y. L972... 590. Keele Stes Torontengorgs °
DATE “ADDRESS — ADRESSE

F-1690 REV 3/69 (F-490)

/os



Document disclosed under the Access to [Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ l'informationEERO NTR A ee aE OPE ve

Aca aae !

DEPARTMENT OF FISHERIES AND FORESTR CARLO i
““NISTERE DES PECHES ET DES FORETS sun i

i , O bi. :
_,PECTION SERVICE ~ SERVICE D'INSPECTI MG 44 i REDON T NOT RAP EOAT NE

ANAD. : elt desanee* FISH INSPECTION REPORT ~ 769; ENTES
RAPPORT D’INSPECTION DU POISSON SERVICE TEA<39 ~ NO DU SPECIMEN

WE HAVE EXAMINED SAMPLES FROM A SHIPMENT OF Packaged FisH IMponree Pays Domaine
NOUS AVONS EXAMINE DES ECHANTILLONS DOMESTIC - U. Ss. A
TIRES D'UNE EXPEDITION DE POISSON pu pays. LI °

KINO OF FISH ~ ESPECE DE POISSON a, / BRAND = MARQUE

Breaded Butterfly Shrimo Deal's

PACKER OR DISTRIBUTOR - FABRICANT OU DISTRIBUTEUR- ; , NO. OF CONTAINERS

Dealts Seafood Company, Magnolia N.J. U.S.A. NOMBRE DE RECIPIENTS 160 x 12

IMPORTER -— IM j SaTATEUR _ OECLARED WEIGHT : ,
Hamiltoy4Finlay Fish Ltd., Hamilton, Ontario POIDS DECLARE 2k lbs

ORO OF ENT LY ~ PORT D'EN TREE DOCK OR WAREHOUSE — QUAI! OU ENTREPOT NO. OF SAMPLES , .

Erie Finlay-Fish Ltd., Niagara Falls, Ont. NOMBRE D'ECHANTILLONS =

MEANS OF TRANSPORTATION CUSTOMS ENTRY NO. MANIFEST NO. FISHERIES HELD ,TAG NO.
MOYEN DE TRANSPORT DECLARATION OOUANIERE NO = |MANIFESTE NO ETIQUETTE.OF DETENTION N

CODE AND NO. OF SAMPLES = CODE ET NOMBRE D’ECHANTILLONS f : | .

5 packages

QUALITY = QUALITE WEIGHT = POIDS

Satisfactory

LABELLING — ETIQUETAGE

fo Otbawa

ONE COPY WITH LABEL ATTACHED TO:

ENVOYER UNE COPIE ET L°ETIQUETTE A:

LABORATORY - LABORATOIRE

IMPORTER - IMPORTATEUR

DEPUTY MINISTER, OTTAWA — SOUS-MINISTRE, OTTAWA

REGIONAL OIRECTOR - DIRECTEUR REGIONAL

SAMPLING OFFICER ~ AGENT ECHANTILLONNEUR

z

/ia DATE ADDRESS = ADRESSE
F-1690 REV 3/69 (F-490)



To:

Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur 'accés & l'information

765-8 Finlay, #.

Fish Co.

OTTAWA, Ontario.
KIA On3

September 14, 1971.

District Officer, Dept. of the Environment - Toronto

This has referancea) to your letter of September

2, 1971, enclosing for consideration, on behalf of Hamfiton

Finlay Fish Ltd., a sample label (poly bag) for "Belle ©'Sea*

brand Peeled Cleaned Ne~veined Ready-to-Cook Frozen Shrimp,

48 ozs., from the U.S.A. Our comments concerning the acceptability)
of this label are as follows:

(a)

(b)

(c)

The design of this package, which incorporates numerous

vertical red lines is not acceptable to the Department.

It is our view that the red lines could mislead a consumer

into assuming that the package contained cooked shrimp

which have a reddish or pinkish tinge. In addition,

this type of package may not be used for cooked shrimp

ag the red lines would tend to enhance the cofour of
the cooked product and this too would be considered
deceptive from the point of view of the consumer.

The country of origin must he shown, preferably expressed

as “Product of U.S.A."

The term "Suggested Serving" or other wording having

Similar meaning must be shown in conjunction with the

vignette which appears on the main panel of the label.

fhe Department would appreciate receiving three
amended proofs of this label for final revigj.

(om. Blackwood,
Director,
Inspection Branch.

OME: TAM

000770
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i Document disclosed under the Access to Information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés @ l'information

OUR FILE No. t2l-2n1
Notre dossier

YOUR FILE No.

Votre dossier

DEPARTMENT OF FISHERIES

MINISTERE DES PECHERIES

DEPARTMENT | .
OF FISHERIES®
AND FORESTRY |

OFFICE OF District Officer,
BUREAU DE Room 452,

1 Front Street West,

Toronto 116, Ontario.

Va WL BY Eis Co.
Séptember 2, 1971.

EE eeYe
I: o
i

LA53¢
Mr. oO. M. Linton,

Chief, Regulatory Operations,

Department of the Environment - Fisheries Service,

Sir Charles Tupper Building,

Confederation Heights,

Ottawa, Ontario KIA 0H3

Submitted to the Department for comments on behalf of Hamilton

Finlay Fish Ltd. is the following packaged fish label:

"Bell O'Sea" brand Shrimp, Peeled, Cleaned and De — Veined Frozen Shrimp,

net weight 48 oz. (3 lbs.).

a4 D. A. Moulton,
for: G R. Douglas,

Chief, Inspection Branch,

Environment Canada ~ Fisheries Service,

P.R.L./ss Winnipeg, Manitoba,

Enclosure (1) (|

w

Mr. W. E. Beggs,

Winnipeg, Manitoba,

i
000771



5520 informanion n Act -

sn0 5-37 876 ee “rece tetameten
MENT OF THE ENVIRONMENT - MINISTERE DE L'ENVIRONNEMENT

FISHERIES SERVICE |

| SUBJECT — SUJET ROS Ow

INSPECTION & GRADING OF FRESH & FROZEN FISH 7
~~ | SHELLFISH - IMPORTERS

HAMILTON, ONTARIO: | : :

FINLAY, H. FISH CO.
Nee 000772

PLA. B.F. REGISTR.PURPOSE FOR WHICH REFERRED | FILE we DATE | DATE [INITIALS INSPECTION
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Document disclosed under the Access to information Act -

Document divulgué en vertu de la Loi sur I'accés &@ 'informatid

VOL. 1

‘MENT OF THE ENVIRONMENT - MINISTERE DE L°’ENVIRONNEMENT

_ FISHERIES & MARINE
SUBJECT - SUJET

CROSS REFERENCES

RENVOIS

INSPECTION & GRADING - IMPORTERS CANNED FISH|__|__
FINLAY FISH CO,

PLA. B.F.
: -| FILEPURPOSE FOR WHICH ATEREFERRED | CLERK DATE DAT DATE

Objet du renvoi - - Dete

REGISTRY000773
INITIALS [INSPECTION

ne



FILE *

DOSSIER
DEPA

MINISTERE

INSPECTION & GRADING OF FREE
Ma"& FROZEN FISH IMPORTERS&®

HAMILTON, ONTAR

9 F838 a7€5-8:°F |

5522- 8-3 7/5 26

REFERRED TO REMARKS

REMIS A REMARQUES

7690-21-849-B686

- | INITIALS

INITIALES

"PA. DATE

CLASSER

INITIALS | B.F, DATE

INITIALES | REPORTER
Zé

DATE.

-~7

2

000774


